
Lai dzīvo miers starp tautām!
12. decembri Austrijas galvaspilsētā Vīnē sanāk Tautu miera aizstāvēša-

nas kongress. Par tā mērķiem un uzdevumiem Vispasaules Miera Padomes
aicinājumā sacīts:

?Tautu miera aizstāvēšanas kongress apvienos kopīgi noteiktu mērķu sa-
sniegšanai visu uzskatu cilvēkus un jebkura veida grupējumus vai asociāci-
jas, kas grib nodrošināt atbruņošanos, nacionālo neatkarību un drošību, brīvu
diives veida Izvēli un saspīlējuma mazināšanos starptautiskajās attiecībās.
Tautu miera kongress apvienos visus, kas grib, lai sarunu gars ņemtu virs-
roku par lēmumiem, kas pamatojas uz varu.»

Sis aicinājums sasaucas ar biedra Staļina norādījumu, ka mūslaiku miera
kustība necenšas pēc kapitālisma gāšanas un sociālisma nodibināšanas, bet
ka tai ir tikai demokrātiski mērķi cīnīties par miera saglabāšanu starp tau-
tām. Tādējādi vēl un vēlreiz tiek atmaskoti kara kurinātāju mēģinājumi iz-
tēlot šo kustību par komunisma propagandas ieroci, lai tādā kārtā atturētu
no līdzdalības tajā cilvēkus, kuri stāv tālu no komunisma idejām, bet gatavi
cīnīties par kara novēršanu un miera nodrošināšanu. Un, lūk, — norūpējušies
par savu, savas ģimenes un visas cilvēces nākotni, labas gribas ļaudis visās
pasaules malās, neatkarīgi no ādas krāsas un sociālās izcelšanās, politiskiem
un reliģiskiem uzskatiem, Izsaka savu piekrišanu Kongresa sasaukšanai un tā
mērķiem. Tai skaitā redzam ievērojamus literatūras un mākslas darbiniekus
kapitālistiskajās zemēs: Pikaso un Matīsu, Aragonu un Sartru, Polu Rob-
sonu un Zorži Amadu, Cilcs dzejnieci Gabrlelu Mistrāli un Austrijas pianisti
Llsi Rlgeru, angļus — komponistu Rutlandu Boutonu un fresku gleznotāju
Stenliju Spenscru. Un daudzus, daudzus cilus, kuri ar savu daiļradi, ar sa-
viem zīmuļiem un otām apņēmušies kalpot mieram un cilvēces labklājībai.

Rakstnieki un mākslinieki, arodbiedrību darbinieki un Ierindas strādnieki,
zinātnieki un garīdznieki — viņi labi apzinās un saprot, kādas ciešanas,
kādus upurus, kādas asiņu un asaru jūras slēpj sevi jauna kara draudi, ko
cilvēcei gatavo amerikāņu Imperiālisti un viņu zvērību sabiedrotie. Karš
Koreja, kur laisti darbā visneģēlīgākie cilvēku Iznīcināšanas ieroči, Vācijas
r^milltarizacija un refašlzacija, drudžaina bruņošanās un atteikšanās no
mierīgas sadarbības ar sociālisma un demokrātijas nometni, - viss tas runā
pietiekami skaidru valodu par Imperiālistisko benžu un slepkavu turpmāka-
jiem neķītrajiem nodomiem.

Bet vienkāršie ļaudis, labas gribas cilvēki visās zemēs ziņa arī io, ka
miers var tikt nosargāts un saglabāts, ja tautas miera aizstāvēšanu pārņems
savās rokās. Tā Ir teicis, tā māca lielais Staļins. Un, paklausot šim norādī-
jumam, zem miera aizstāvju karogiem stājas arvien jauni cīnītāju pulki
Eiropā un Amerikā. Āzija un Klusā okeāna zemēs. No Tautu miera aizstāvē-
šanas kongresa tribīnes šogad viņu brīdinošās balsis atskanēs ar pieaugušu

spēku un apņēmību: lai lielgabali klusi Mēs negribam karu un nekad ne-

karosim pret Padomju Savienību!

Miera cīnītāju avangardā iet lielā padomju tauta un tai blakus, plecu pie
pleca — tautas demokrātijas zemju darbaļaudis. Milzu teritorijā, kas stiepjas
no Berlīnes līdz Pekinai, 800 miljoni cilvēku dzīvo un strādā vienas domas,
vienas apņemšanās apgaroti: būvēt jaunas mājas, vairot zemes auglību, celt
sevu materiālo un kulturālo labklājību, cīnīties par arvien labāku dzīvi sev
un saviem bērniem.

Mēs esam par mieru — tas Jau pirms trīsdesmit pieciem gadiem skaidri

pateikts padomju valdības pirmajā dekrētā, kad pār mūsu zemi atausa Ok-

tobra revolūcijas uzvaras rīts. Par to nepārtraukti runā mūsu diplomāti
starptautiskās sanāksmēs un konferencēs, to apliecina mūsu darbi: uzcēluši
sociālismu, mēs ceļam komunismu. Partijas XIX kongress, izvirzot padomju
tautai vēl nebijušu celtniecības uzdevumu, vēlreiz uzskatami rada, ka Pa-
domju Savienības intereses vispār nav atdalāmas no miera lietas visā pašau-
ta f.«st.-illnel

savienības Ceturtā Miera piekritēju konference. Akadēmiķa I. Petrovska

referātā, delegātu runās, konferences lēmumos un vēstulē biedram Staļinam

no Jauna Izskanēja cildenā doma, ka mēs — par mieru, ka miers ir nosargā-

jams un saglabājams un ka mēs pieliksim visus spēkus, lai ta būtu. Mātes
atcerējās pagājušajā karā kritušos dēlus un teica: mēs vairs negribam raudāt!
Celtnieki runāja par atjaunotajām pilsētām un solījās nepieļaut, ka tās atkal
varētu pārvērsties drupu kaudzēs. Rakstnieki un mākslinieki ziņoja par sa-

viem daiļrades nodomiem — topošām un Iecerētām grāmatām, dziesmām un
gleznām, kurās tie cildina padomju cilvēku un viņa mierīgo Jauncelsmes
darbu. Visu daudzo padomju tautu un dažādu profesiju pārstāvji pateicās
valdībai, partijai un biedram Staļinam par laimīgo dzīvi un demonstrēja

ciešu apņēmību sargāt savu mieru un labklājību.

Mēs gribam mieru — jā. bel mēs ari neesam iebaidāmi ar draudiem un
ieroču žvadzināšanu. Maskavas rūpnīcas «Serp i Molot» tēraudkausētājs
ivans Turtanovs konferencē teica:

«Tēraudcleta ir mūsu miera griba. Ar katru dienu tā aizvien vairāk pie-
ņemas spēkā. Miera lieta ir drošas rokās. Sis rokas, darbaļaužu spēcīgās
rokas, prot ražot tēraudu un mašīnas, būvēt kanālus un elektrostacijas,
izaudzēt labību. Padomju metalurgi saka: mēs dodam tēraudu mierīgajai
celtniecībai, bet, kad būs vajadzīgs, mēs dosim tik daudz tērauda, lai varētu
atvairīt Jebkuru ienaidnieku, ja tas iedrošināsies uzbrukt mūsu sociālistiska-
jai Dzimtenei.»

Izsakot visas padomju tautas vienprātīgo domu, konferences delegāti no-
sodīja amerikāņu imperiālistu agresiju Korejā un bakterioloģisko ieroču pie-
lietošanu, kā art vērsās pret ASV, Anglijas un Francijas valdošo aprindu
centieniem izraisīt jaunu pasaules karu: prasīja izbeigt Vācijas un Japānas
remllitarizaciju: uzstājās par nacionālās neatkarības nodrošināšanu visām
lautām; izteicās par Miera Pakta noslēgšanu starp piecām lielvalstīm.

Ar šim prasībām un novēlējumiem padomju tautas pārstāvji ieradīsies
Tautu miera aizstāvēšanas kongresā Vīnē, kur cieši sadarbosies ar visu citu
tautu, organizāciju un grupu delegātiem, lai kopīgiem spēkiem atrastu ceļus
un līdzekļus, ka likvidēt Jau notiekošos karus un novērst iespēju izraisīties
jauniem, lai stiprinātu draudzību un brālīgu sadarbību starp visam zemēm
un tautām.

Miera spēki visā pasaule aug un stiprinās. Tautas labi apzinās, ka, lai
nodrošinātu stingru mieru, to nedrīkst gaidīt — tas ir jāizcīna, apvienojoties
un saliedējot savas rindas.

Sveicam Tautu miera aizstāvēšanas kongresu un novēlam sekmes tā darbā!

Lai dzīvo miers starp tautām!

Nost ar kara kurinātājiem!

PSRS AUGSTĀKĀS PADOMES PREZIDIJA
DEKRETS

Par rakstnieka A. Uplša apbalvošanu ar Darba Sarkana
Karoga ordeni

Par izciliem nopelniem latviešu daiļliteratūras attīstība, sakara ar
75. dzimšanas dienu apbalvot rakstnieku Andreju Mārtiņa d. U p 111 ar
Darba Sarkana Karoga ordeni.

PSRS Augstākās Padomes Prezidija Priekšsēdētājs N. ŠVERŅIKS
PSRS Augstākās Padomes Prezidija Sekretārs A. CORKINS

Maskavā. Kremli 1952. g. 4. decembri

Tautas rakstnieks

FR. ROKPELNIS

Andreja Uplša 75 ga-
di ietver pašu lielāko
laikmetu tautas ciņu
un uzvaru vēsturē.

Briviņu laukos, vie-
nā no skaistākajiem
Latvijas novadiem, sā-
kas stāsts par vislielā-
ko postu un netaisnī-
bu, kas bija jāpieredz
darba cilvēkam, kuru
varēja verdzināt, sa-

bradāt, iemīt dubjos.
Kad «Zaļās zemes»
99. izrādē Skrīveru
kultūras namā Zarēnu

Kārlis vēlreiz atvadī-
jās no Bērziņu Lienes,
zālē bija dziļš klusuma
bridis — ikviens par
jaunu Izjuta, no kādas

pekles mēs esam izbri-
dusi.

Ošu Anna un abi .
Andri aiziet uz Rīgu.
tur naV mazāks posta
smagums, bet tur Jau
zina lielos vārdus par
strādnieku šķiras soli-
daritāti, tur ir Jautā-'

jumu vakari, Veiden-
baums, Rainis, Stučka,
Ostrovskis, tur sākas
lielā cīņa. Vēl nāk
rūgtu zaudējumu die-
nas, vēl mums jāpava-
da pēdējā gaitā Ošu
Anna, bet nāks Rīgas
revolūcija, nāks parti-
ja, kas vadīs uzvarā.

Pacēluši acis no grā-
matas par plaisu mā-

koņos, mēs redzam visas debesis gaišas
Redzam mūsu lielo šodienu, mūsu

Padomju Latviju brālīgo republiku

draudzīgajā saimē.

Andrejs Upīts šovēsturisko notikumu
aktīvs līdzveldotājs, darba tautas lie-
lajā uzvarā Andrejam Upītim Ir nezū-
doši nopelni. Viņa nemirstīgā daiļra-
de — romāni, lugas, kritikas raksti
palīdzēja augt un veidoties strādnieku
šķiras cīnītājiem. .

Vienmēr atcerēsimies arī Andreja

Uplša veikto darbu 1919. gadā Pa-
domju Latvijā mākslas dzīves vadītāja
amatā, republikas Augstākajā Padomē,
sākot ar 1940. gadu. Rakstnieku savie-
nības valdes priekšsēdētāja amatā,
Valsts universitātē, Zinātņu akadēmijā.
Lai arī atceramies, ka Tautas rakstnie-
ka goda nosaukums Andrejam Upītim
piešķirts Lielā Tēvijas kara gados, kad
viņš ar savu rakstnieka darbu bija cī-

nītāju pirmajās rindās.

Visos latviešu literatūras novados

Andreja Upīša darbi iezīmējuši pašas
augstākās virsotnes. «Zaļā zeme» ir
pirmais latviešu romāns, kas saņēma
Padomju Dzimtenes ltclo atzinības bal-
vu — Stajina prēmiju, «Zaļās zemes*
Iestudējums Akadēmiskajā Drāmas te-
ātrī Joprojām Ir labākais mūsu teātra

mākslas sasniegums Jaunā lielā aug-
stumā padomju literatūrā paceļas

Andreja Uplša monumentālais romāns
«Plaisa mākoņos».

Andrejs Upīts ir viens no Izcilāka-
jiem padomju literatūras zinātniekiem,
viņa pētījumi un slēdzieni sociālistiskā
reālisma teorijā palīdzējuši noskaidrot
Jo daudzus padomju estētikas jautāju-
mus. Turklāt Andreja Uplša pēdējie
romāni ir labākie piemēri, kā šīs atzi-
ņas pielietot rakstnieka darbā.

Partijas XIX kongresā biedrs Ma-
ļenkovs vēlreiz uzsvēra, ka mums vaja-
dzīgi Gogoļl un Sčedrinl.

Abi šie rakstnieki vienmēr bijuši
Andreja Uplša gara tuvinieki, romā-
nā «Plaisa mākoņos» mēs atrodam
daudzas spožas satīras lappuses par
«māmuļas» dižvīriem, par Rīgas sīk-
pilsoņiem. Andrejs Upīts meistarīgi
prot pielietot savā darbā gan visasāko
satīru, ironiju, sarkasmu, gan humora
visdažādākās nokrāsas, ka šajā nozīmē
pie viņa jāiet skolā visiem mūsu
rakstniekiem.

Lai te vēl atgādinām Andreja Upīša
kritiķa darbu, latviešu rakstniecības
vēstures divus sējumus un 1951. gadā
izdoto «Latviešu literatūras» pirmo
daļu. Tie Ir spilgti piemēri aktīvai zi-
nātnei, kas nevis vienaldzīgi grupē
faktus, bet gan kā ar nokaltētu dzelzi
trenc ārā no literatūras dažādu sugu
dekadentus, reakcionārus, diletantus,
haltūru, lai no ušņām iztīrītajā zemē

varētu augt progresīva
tautas literatūra. Tai
pašā laikā latviešu
valodā uzrakstītas spo-

žākās slavinājuma rin-
das par- Raiņa dzeju
krājumu «Tālas noska-
ņas zilā vakarā», par
Raiņa lugu «Uguns un
nakts», un tās uzrak-

stījis Andrejs Upīts.
Andreju Upīti par sa-
vu skolotāju un audzi-
nātāju uzskata visi lat-
viešu padomju rakst-
nieki.

Andreja UpTŠa daiļ-
rade, viņa romāni,
lugas pielīdzināmi lie-^
liem zinātniskiem dar-

biem. Pētot latviešu
sabiedrības un kultū-
ras vēsturi, strādnieku
šķiras cīņas vēsturi,
«Jaunās strāvas laiku»,
buržuāziskās Latvijas
varmācību gadus, ne-
viens zinātnieks nevar
paiet garām Andreja
Uplša grāmatām, kur
sapulcināts milzums
faktu un dots parādī-
bu vērtējums. Tur var
rasties strīdi par atse-
višķiem Andreja Uplša
apgalvojumiem, dažu
darbinieku notēloju-
miem, taču viņa dros-
mīgie slēdzieni palīdz
noskaidrot patiesību.

Andreja Upīša 75 ga-
«1 .. I..U11-I- i„ _ .juuucj ir

uu a visas

padomju literatūras liela svētku
diena. Tālu saskatāms mūsu varenajā
Padomju zemē, krievu, ukraiņu, igau-
ņu, lietuvju, kā arī bulgāru, poļu un
citu . tautu valodās tulkots un izdots,
Andrejs Upīts ieiet pasaules lielāko
rakstnieku saimē, ar jo īpašu spēku
apliecinādams, kādu radošu uzplauku-
mu piedzīvo padomju tautas. Andreju
Upīti sveicināt Rīgā sabraukuši slaveni
viesi no mūsu Dzimtenes galvaspilsē-
tas Maskavas, no brālīgajām republi-
kām. No visiem republikas novadiem,
rūpnīcām, kolehoziem. skolām nāk ap-
sveikumu vārdi, dziļas pateicības, mī-
lestības apliecinājumi Tautas rakstnie-
kam.

Partijas XIX kongress un biedra
Stajina vēsturiskā runa radījusi Jaunu
varonīgu pacēlumu padomju tautas

lielajā gaitā uz komunismu un cīņā
par mieru. Šāds laikmets prasa monu-
mentālus literatūras un mākslas dar-
bus. Kopā ar sveicienu vārdiem tepēc

arī nāk visas tautas dedzīgie novēlēju-

mi — sagaidīt no mūsu lielā meistara
vēl jo daudzas nemirstīgas grāmatas

par slavu komunisma celtniecības laik-
metam.



biedram J. V. STAĻINAM
No Ceturtās Miera piekritēju Vissavienības konferences

Dārgais Josif Vlsarlonovlč!
Mēs, Ceturtās Miera piekritēju Vissavienības konferen-

ces delegāti, sanākuši mūsu Dzimtenes galvaspilsētā —
Maskavā, sūtām Jums, visas progresīvās ctlvēces ģeniāla-
jam vadonim un gudrajam skolotājam, savu kvēlo, sirsnī-
go sveicienu!

Ar Jūsu dižo vārdu, biedri Staļln, nesaraujami saistīta
cīņa par mieru un tautu draudzību. Savos miera aicinā-
jumos Jūs izsakāt mieru mīlošās padomju tautas visdziļā-
kās jūtas un domas, tautas-humanlstes, radītājas un cēlā-
jas, ko lielā Komunistiskā partija audzinājusi ļeņiniski-
stajinlsko internacionālisma ideju garā.

Jūsu iedvesmoti, miera piekritēju speKi visa pasauie

diendienā aug un nostiprinās. Sie spēki ir nesaskaitāmi,
un viņu pirmajās rindās Iet padomju tauta.

Jūsu gudrajā vadībā, lielās Ļeņina-Staļina partijas va-
dībā padomju tauta atjaunoja simtiem un tūkstošiem pil-
sētu, rūpnīcu un fabriku, ko bija sagrāvuši fašistu barba-
riskie karapūji, uzcēla un nemitīgi ceļ Jaunas pilsētas,
rūpnīcas, fabrikas, universitātes un skolas, būvē Jaunas
grandiozas hidroelektrostacijas un Irigācijas sistēmas pie
Volgas, Donas, Dņepras un Amudarjas. Neredzēti strauji
aug mūsu rūpniecība, transports un lauksaimniecība, ceļas
mūsu tautas kultūras līmenis un materiālā labklājība,
padomju cilvēka darbs kjūst daudzkārt vieglāks un ražī-
gāks.

Jūsu ģeniālie teorētiskie darbi, dārgais biedri Staļln,
ar spilgtu gaismu apmirdz mūsu tautas attīstības ceļu uz
pilnīgu komunisma uzvaru. Tie iedveš mums nesatricināmu

spēku un pārliecību cīņā par aizvien Jauno uzvaru sa-

sniegšanu un nostiprināšanu.
Ceturtā Miera piekritēju Vissavienības konference vēl-

reiz demonstrēja lielās padomju tautas miera gribu, tās
gatavību cieši sadarboties ar visiem, kas patiesi cenšas
novērst jaunu karu, saglabāt un nostiprināt mieru.

Tai pašā laikā Padomju Savienības tautas neaizmirst,
ka miers Ir apdraudēts, ka amerikāņu un visādi citi kara
kurinātāji perina noziedzīgus plānus izraisīt Jaunu postošu
karu. Padomju Savienības tautas modri stāv miera sar-
dzē. Tās nebaidās no kara kurinātāja draudiem un gata-
vas dot iznicinošu prettriecienu un sagraut Jebkuru ag-
resoru, kas iedrošināsies traucēt mūsu mierīgo darbu, uz-
brukt mūsu brīvībai un neatkarībai.

Šajās dienās, pirms Tautu miera aizstāvēšanas kon-
gresa atklāšanas, miljoniem ļaužu visā pasaulē saista
savas cerības ar Jums — cilvēces visgaišāko ideālu aiz-
stāvi, miera aizstāvi visā pasaulē. Viņu sirdīs dziļi iespie-
dušies Jūsu vārdi: «Kas attiecas uz Padomju Savienību,
tad tās,intereses vispār nav atdalāmas no miera lietas
visā pasaulē.»

Mēs, Ceturtās Miera piekritēju Vissavienības konferen-
ces delegāti, apliecinām Jums, dārgais Josif Vlsarlonovlč,
mūsu dziļo uzticību, mīlestību un cieņu. Novēlam Jums,
dārgais Josif Vlsarlonovlč, veselību un ilgu mūžu par
prieku un laimi padomju tautām un visai cilvēcei.

Lai dzīvo miers starp tautām!
Lai dzīvo lielais miera karognesējs, visu tautu uztica-

mais draugs un skolotājs, mūsu mīļotais biedrs Staļins!

Partijas XIX kongress un rakstnieku uzdevumi
2. decembri notika Latvijas Padom-

ju rakstnieku savienības partijas pirm-
organizācijas sapulce, kurā apsprieda
partijas XIX kongresa izvirzītos uz-
devumus literatūras darbiniekiem. Re-
ferātu par šo tēmu nolasīja LKP CK
daiļliteratūras un mākslas nodaļas va-
dītāja b. M. Buša, It īpaši pakavējo-
ties pie tlpiskurna problēmas, ko
PSKP Centrālās Komitejas pārskata
referātā partijas XIX kongresā ar tā-
du spēku pasvītrojis biedrs Maļen-
kovs. Referente norādīja uz raksturī-
gākajām parādībām un konfliktiem
republikas rūpniecībā un lauksaimnie-
cībā pašreizējā periodā un aicināja at-
spoguļot tos mākslas darbos. Tāpat
arī Jāprot saskatīt jaunās rakstura Īpa-
šības cilvēkos. Biedrs Staļins ir vai-
rākkārt norādījis, kādam Jābūt Ļeņina
tipa darbiniekam — Šos norādījumus,
kā ari grozīto partijas Statūtu prasī-
bas vajag likt pamatā, veidojot pa-
domju cilvēka, īpaši komunista tēlu
literatūrā.

Partijas XIX kongresa materiāli un
biedra Staļina darbs «Sociālisma eko-
nomiskās probfemas PSR Savienī-
ba» izvirza pacJoraju tautai grandiozu
komunisma celtniecības programu.
Rakstniekiem dziļi jāstudē šie doku-
menti, lai zinātu, kas ir galvenais.

tipiskais katrā mūsu dzīves nozarē.
Citādi nevarēs radīt ari tipiskus tēlus.

Debatēs V. Lukss atzīmēja, ka par-
tijas XIX kongresa lēmumu gaismā
Jāpārskata kā visas Rakstnieku savie-
nības, tā ari katra rakstnieka Indivi-
duālie plāni, lai tie atbilstu Jaunajām
paaugstinātajām prasībām. Runātājs
norādīja uz neciešamo stāvokli drama-
turģijā, kur pēdējā laikā Iestājies pil-
nīgs apsīkums, uz trūkumiem un kļū-
dām pēdējos «Karoga» numuros ievie-
totajā dzejā. Vēl Joprojām ir arī gadī-
jumi, kad atsevišķi rakstnieki slimīgi
reaģē uz savu darbu kritiku.

/\ biedra

. unguns aizimeja, Ka Ma-
ļenkova norādījumiem par tipiskumu
literatūrā un mākslā Ir ārkārtīga nozī-
me padomju literatūras tālākā attīstī-
bā. Mums ir ne mazums darbu, kuros,
šķiet, viss ir kārtībā, un tomēr tie ir
bāli, neinteresanti. Tas tāpēc, ka ta-
jos tipiskais nav ieguvis māksliniecis-
ku vispārinājumu, saasinājumu, no kā
līdz šim baidījāmies. Mums ir bijusi
sveša hiperbola, bez kā nav iespējama
satīra, bet kritika līdz šim to pat ap-
karojusi kā «netipisku» krāsu sabie-
zinājumu.

*- Partijas XIX kongresa materiāli,
biedra Staļina darbs «Sociālisma eko-
nomiskās problēmas PSR Savienī-

bā» iedvesmo mūs visus, Jo paver gran-
diozas perspektīvas mūsu dzīves un
literatūras attīstībai, — teica K. Krau-
llņš. — Rakstnieku savienības, tās par-
tijas pirmorganizācijas un redakciju
uzdevums visiem spēkiem cīnīties par
to, lai parādītu vairāk labu darbu, lai
nedotu iespēju rasties haltūrai un pe-
lēkiem sacerējumiem.

I. Muižnieks kritizēja dzeju, kas
lielāko tiesu ir nekonkrēta — vispārī-
giem vārdiem traktē vispārīgas temas.

— Būtu pārāk pesimistiski apgal-
vot, — teica V. Kaupužs, — ka mums
nemaz nebūtu īsā stāsta. Viens pats
Ēvalds Vilks šogad sarakstījis ap des-
mit stāstu, bet par tiem mūsu kritika
nez kāpēc nerunā. Tas norāda, ka ne
Rakstnieku savienība, ne «Karoga» un
«Literatūras un Mākslas» redakcijas
nopietni neinteresējas par šī žanra Iz-
kopšanu.

Vēl runāja M. Sacs-Aņlns un
J. Ratners.

Galavārdā M. Buša atzīmēja, ka sa-
pulce; nav bijis vajadzīgās aktivitātes.
Tas norāda, ka Rakstnieku savienībā
un tās pirmorganizācijā vēl joprojām
nav cieņā kritika un paškritika, bet
bez plaši Izvērstas kritikas un paškriti-
kas, kā zināms, nav Iespējama attīs-
tība.

Divas sastapšanas
Ar Andreju Upīti pirmo reizi —

gan ne tieši, bet kā ar lielu literāru
personību — iepazinos pirmā pasau-
les kara sākumā — 1915. gadā. Man
toreiz bija 11 gadi. Mani vecāki dzī-
voja kādās mājās meža vidū Zlemeļ-
vidzemē — Arciema pagasta «Puk-
Šos» un kā rentnieki apstrādāja vienu
ceturto daļu saimnieka zemes. Katru
trešo dienu man nācās iet ganos:
«Pukšu» rentnieki pēc kārtas ganīja
savus un saimnieka lopus. Tai laikā
biju jau kļuvis liels grāmatu draugs,
tāpēc savās ganu gaitās vienmēr ņēmu
līdz pa kādai grāmatai, kādas vien va-
rēja dabūt mājās un no tuvējiem kai-
miņiem. «Roblnsons Krūziņš», «Grafs
Monte-Kristo» , Kupera «Zvērkāvis»
mainījās ar «Llps-Tullanu», «Gizelas
ērkšķu ceļu» un «Skrejošo holandieti»,
ko savukārt pēc kāda laika nomainīja
Samiso «Pēteris Slemils», Satobriana
«Atāla» un Tolstoja «Sevastopoles
stāsti». Vasaras otrā pusē manās rokās
nokļuva kāds varen biezs sējums —
tas bija recenziju un literatūras kriti-
kas rakstu krājums «Vārds», — ja
nemaldos, 1912. gada Izdevums. Krā-
jumu bija sastādījis rakstnieks Andrejs
Upīts. Iniciāļi «A. U.» zem daudzajām
recenzijām liecināja, ka lielākā daļa
rakstu šajā krājumā, kas aptvēra visu
viena gada laikā iznākušo latviešu li-
teratūras ražu, pieder Andreja Upīša
spalvai.

Sākumā man likās, ka nekādu inte-
resantu lasāmvielu šajā biezajā sēju-
mā neatradīšu, daudz labāk būtu pa-
ticis kaut kāds aizraujošs dēku ro-
māns par Jūras laupītājiem vai indiā-
ņiem, un tikai grāmatu bads spieda
lasīt šo caur un cauri nopietno, zināt-
niskiem formulējumiem un bieži vien
nesaprotamiem izteicieniem un svešvār-
diem pilno rakstu krājumu. Bet vaja-
dzēja tikai izlasīt dažas lappuses, —
un mani tā savaldzināja lasāmais, ka
es ne tikvien ar aizraujošu interesi iz-
lasīju visu krājumu līdz galam, bet
tūliņ pēc tam sāku lasīt otrreiz un
daudzus rakstus izlasīju pat trešo un
ceturto reizi. Uz visu mūžu man ie-
spiedās atmiņā Andreja Uplša pārlie-
cinošie, asprātīgie, bieži vien nesau-
dzīgi asie spriedumi un secinājumi.

,.Ak, kā tur klājās pašmāju pseidokla-
siķiem un dekadentiem, visiem šiem
Viktoriem Egllšiem, Fallijiem, Jēkab-
sonu Kārļiem un citiem Pegaza Jātnie-
kiem! Kādus bargus patiesības vārdus
nācās dzirdēt visiem slkšņotājiem, sal-
kanās un banālās lektiras sacerētā-
jiem! No Lautenbacha-Jūsmiņa «Nied-
rīšu Vidvuda» nekas liels nepa-
lika pāri. Un tai pašā laikā — ar kādu
siltumu un mīlestību tika atzīmēts
katrs dzīvotspējīgs, bieži vien vēl
trauslais Jauna īsta talanta zaļais as-
niņš!

Izlasījis «Vārdu», es dabūju zināt
visu, kas notika un veidojās jaunā-
kajā latviešu literatūrā, Iemācījos ap-
zinīgi un vērtējoši noraudzīties literā-
ros notikumos un procesos — sāku
saprast pašas literatūras
Jēgu, Lai nu gan pēc tam es vēl iz-
lasīju veseliem blāķiem visādas lubu
literatūras, bet tie vairs nespēja aiz-
bllvēt skatienam īstās, pilnvērtīgās
mākslinieciskās daiļliteratūras gaišo
apvārsni.

Jau toreiz man radās vēlēšanās kaut
ko pašam uzrakstīt — uzrakstīt
tā, kā prasīja Andrejs Upīts savā
«Vārdā», tā, lai viņam nenāktos čuk-
stlt manu darbu ar ušņu duramo,
tā, lai nesaudzīgais soģis varētu pa-
teikt kādu atzinīgu vārdu un pozitīvu
vērtējumu par manu sacerējumu. Kā
es to Izdarīšu, — par to man vēl ne-
bija ne Jausmas.

Tāda bija mana pirmā iepazīšanās
ar Andreju Upīti. Atskatoties uz tiem
laikiem, novērtējot ietekmi, kādu
11 gadus vecais ganu zēns guva, Iz-
lasot «Vārdu», man Jāatzīst, ka tā bi-
jusi dziļa un paliekama: tā man mā-
cīja vērtējoši pieiet literatūras parādī-
bām, tā lielā mērā veidoja manu lite-
rāro gaumi, tā deva pirmo ierosinā-
jumu pievērsties rakstnieka darbam.

v.. Otrreiz — un tagad Jau perso-
nīgi — iepazinos ar Andreju Upīti
piecpadsmit gadu vēlāk — 1930. ga-
dā. Tad es jau biju Izlasījis daudzus
viņa darbus — romānus, stāstus, lu-
gas, apcerējumus par literatūru. Aiz
muguras man jau bija pirmie sīkie
spalvas mēģinājumi Sibīrijas latviešu
presē un vairāki neveiksmīgi mēģinā-
jumi tepat Latvijā tikt pie vārda: pā-
ris reizes biju Iesūtījis pa stāstiņam
kāda žurnāla un laikraksta redakci-
jām, kurus nenodrukāja un par ku-
riem Jaunajam autoram pat neatbildējI
ne pušplēsta vārda — ne tieši, ne re-
dakcijas vēstuļniekā. Neveiksmju sa-

rūgtināts, es Jau biju atmetis dormf
kļūt kādreiz par rakstnieku, zaudējis
ticību sev un interesējos par rakstnie-
cību vairs vienīgi ar parasto lasītāja
Interesi. Toreiz pastāvēja divas Jauno
rakstnieku grupas — «Zaļā vārna» ar
atklāti bohēmisku nokrāsu un buržuā-
ziskā estētisma tendencēm un tā sauk-
tā «Trauksme», kas gan deklarēja
progresīvu tendenci, sludināja «laik-
metlskumu» savas grupas jaunradē,
pievēršanos dzīves īstenībai, bet pa-
tiesībā maz ar ko atšķīrās no «Zaļās
vārnas»: tāpat kā «zaļvārnieši»,
«trauksmlnleki» savās dzejās un īsajos
stāstiņos ieslīga atklātā vulgārā ero-
tlsmā, ar ko laikam centās izpaust
savu «lalkmetiskumu», bet pievēršanos
dzīves īstenībai apliecināja ar roman-
tiskā garā sacerētiem dzejojumiem par
eksotisko tropu pasauli, par Āfriku,
mērkaķiem un papagaiļiem. Acis dū-
rās pilnīga dzīves nepazīšana, galīga
nevarība dzīves īstenības attēlošanā.
Mani pārsteidza tas, ka «trauksminie-
ku» sacerējumi bija pilnīgā pretrunā
ar viņu skaļajām un diezgan pretencio-
zajām deklarācijām; mani aizkaitināja
viņu bravurie solījumi, kurus viņi
savos sacerējumos pilnīgi aizmirsa un

ignorēja, bet tai pašā laikā kļuva
skaidrs, ka neko citu no viņiem nevar
gaidīt: viņi taču galīgi nepazina dzīvi,
bet, nepazīstot to, nevar tēlot dzīves
īstenību.

Pārdomas par šo dīvaino pretrunu

beidzās ar to, ka es nolēmu pēdējo
reizi Izmēģināt savu spalvu, uzrakstīt
stāstu un nosūtīt to rakstniekam, kura
spriedumiem, lai cik tie bija skarbi
un nesaudzīgi, es ticēju. Strādājot os-
tā, es Izmantoju bezdarba laiku un uz-
rakstīju savu pirmo noveli «Sieviete»,
kuru nosūtīju Andrejam Upītim. Ja
viņš teiks, ka darbs ir lietojams, es
turpināšu rakstīt, ja paziņos, ka tas
nesur neder, tad likšu spalvu uz vi-
siem laikiem pie malas un nekad vairs
nen ēģināšu rakstīt — tāda bija mana
ClfļHl apņemšanās, un to es ari atklāti
paziņoju Andrejam Upītim savā vēstu-
lē, kuru nosūtīju kopā ar noveles rok-
rukstu. Pilnīgi vaļsirdīgi, diezgan ie-
domīgā tonī un skarbi es tur Izteku
savus negatīvos uzskatus par latviešu
jaunāko literatūru. Kad vēstule bija
Jnu ai/sūtīta, es sapratu, ka tā uzrak-
stīta, saudzīgi izsakoties, izaicinošā
tonī, — izlasījis to, mūsu rakstniecī-
bas li.»l meistars droši vien saskaitīsies
un nemaz nesāks lasīt iedomīgā iesā-
cēja sacerējumu. Tāpēc liels bija mans
pārstsigum?, kad pēc kāda laika sa-
ņēmu vč«tu)l no Andreja Upīša, kurā
viņš mani sabāra par dažiem aizsprie-
dumainiem apgalvojumiem manā vēs-
tulē, aizrādīja uz trūkumiem novelē,
bet tai p^šā laikā paziņoja, ka noveli
Iespiedīs žurnālā «Domas».

Pcc kšda laika es apciemoju Andre-
ju t'pltl viņa dzīvokli Rīgā " Personī-
gā sarunā viņš sīkāk analizēja manas
noveles stiprās un vājās vietas un bei-
gās ieteica pievērsties prozas lielajām
formām — mudināja uzrakstīt lielāku
stāstu vai romānu, Jo, pēc viņa do-
mām, tieši tajā virzienā vislabāk va-
rēšot izpausties manas literārās dotī-
bas.

fio sarunu es nekad neaizmirsīšu.
Andreja Upīša padomam es paklausī-
ju un pievērsos romānam. Tāpat kā
manu pirmo noveli, viņš iespieda «Do-
mās» ari manu pirmo romānu un. lai
gan tas vēl bija uzskatāms vairāk kā
J.iima rakstnieka spalvas vingrinājums
un rnazčk kā gatavs literārs darbs, —
pateicoties šim mēģinājumam, es uz
visiem laikiem cieši sadraudzējos ar to
daiļliteratūras žanru, kurš pēc tam
kļuvis par galveno un vistuvāko manā
rakstnieka darbībā.

Ar dziļu pateicību atcerēdamies mū-
su literatūras lielmeistara vienreizējo
ceļa pašķīrēja lomu manu rakstnieka
gaitu pašā sākumā, šajā īsajā raksti-
ņā es varēju uzskicēt tikai sīku epizo-
di — vienu no neskaitāmām epizodēm,
kas kopā veido Andreja Uplša lieli.v
kās, milzum plašās un daudzpusīgās
darbības skatienam neaptveramo aina-
vu. Milzīgs ir Andreja Uplša mūža
darbs, viss veltīts tautai un cilvēces
garīgai augšupejai, milzīgs Ir viņa
ieguldījums padomju kultūras neizsme-
ļamos apcirkņos — šodien nav nemaz
iespējams to visā pilnībā pareizi no-
vērtēt. Mums — viņa laikabiedriem —
gribas cerēt, ka lielais meistars *ļ
ilgi dzīvos un darbosies mūsu vidū un
darīs bagātu padomju literatūru un
visu padomju kultūru ar daudziem
jauniem lieliem un nemirstīgiem dar-
biem.

Vilis Lācis
(No krājuma «Tatrtas rakstnieka AndrejaUpiSa 75 gadl>i

Norādījumi padomju delegatiem
Tautu miera aizstāvēšana*kongresā

Mēs, Ceturtās Miera piekritēju Vis-
savienības konferences delegāti, sanā-
kuši īsi pirms Tautu miera aizstāvēšanas
kongresa, apsveicam šā Kongresa sa-
saukšanu un esam pārliecināti, ka
tautu pārstāvju tikšanās Kongresā
veicinās miera saglabāšanu un nostip-
rināšanu.

Tautu miera aizstāvēšanas kongress
sanāk apstākļos, kad pastiprinājušies
Jauna pasaules kara draudi. Trešo
gadu Imperiālistiskie agresori zem
ANO karoga ved nodevīgu karu pret
korejiešu tautu, Izjauc pamiera no-
slēgšanu Korejā. Sai karā interventi
pielieto visdrausmīgākos cilvēku iz-
nicināšanas līdzekjus, tai skaitā ari
bakterioloģiskos Ieročus. Turpinās
bruņotā intervencija Vjetnamā, Mālā-
jā tin citās zemēs. Imperiālistiskajās
zemēs rit drudžaina bruņošanās.
Strauji remilltarizē Rietumvāciju un
Japānu, pārvērš tās par Jauna pasau-
les kara placdarmu. Imperiālisti mīda
kājām tautu nacionālo suverenitāti,
neievēro valstu teritoriālo neaizskara-
mību, iekārto kara bāzes un organizē
agresīvus blokus pret miermīlīgām
valstīm.

Tikai visu tautu enerģiska cīna var
izjaukt kara kurinātāju noziedzīgos
plānus un nosargāt mieru. Tautas
negrib karu, tās ir par mieru un pa-
stiprina pretsparu kara kurinātājiem.
Arvien plašāk izvēršas visu tautu
demokrātiskā kustība miera aizstāvē-
šanai. ValrāK nekā 600 miljonu pa-
rakstu zem Aicinājuma par Miera
Pakta noslēgšanu starp piecām liel-
valstīm apliecina tautu gatavību aiz-
stāvēt mieru. Iespaidīga tautas spēku
demonstrācija cīņā par mieru bija
Āzijas un Klusā okeāna zemju miera
piekritēju kongress, kas šo zemju
1.600.000.000 iedzīvotāju vārdā ap-

liecināja viņu apņēmība nosargāt mie-
ru un tautu drošību.

Kara kurinātāji spiesti ievērot tautu
miera gribu. Tāpēc viņi maskē savus
agresīvos nodomus ar liekulīgiem pazi-
ņojumiem par saviem It kā miermīlī-
giem nodomiem, cerēdami piekrāpt
tautas masas un ieraut tas karā.

Savā cildenajā cīņā par mieru un
starptautisko drošību visu zemju
miera piekritēji var noteikti paļauties
uz padomju tautas maksimālu at-
balstu.

Mūsu lielais vadonis biedrs Staļins
sacīja: «Kas attiecas uz Padomju Sa-
vienību, tad tās intereses vispār nav
atdalāmas no miera lietas visā pasau-
lē.»

Padomju ļaužu centieni pievērsti
tam, lai attīstītu mierīgo celtniecību,
izvērstu mierīgo rūpniecību, realizētu
staļinisko dabas pārveidošanas plānu.

Savu gatavību aizstāvēt mieru pa-
domju tauta demonstrēja, vienprātīgi
atbalstīdama Aicinājumu par Miera
Pakta noslēgšanu starp piecām liel-
valstīm. Aicinājumu parakstījuši visi
pieaugušie Padomju Savienības iedzī-
votāji.

i£saftui visu

pauoniju (auzu gnou,

Ceturta Miera piekritēju Vissavienības
konference uzdod padomju delegātiem
Tautu miera aizstāvēšanas kongresā:

1. Paziņot par padomju tautas ap-
ņēmību aizstāvēt mieru un par tas
gatavību sadarboties ar visiem, kas
patiesi cenšas novērst karu, nostipri-
nāt tautu draudzību, paplašināt ekono-
miskos un kultūras sakarus starp val-
stīm.

2. Atzīt par pareizu Vispasaules
miera padomes darbību, kuras mērķis
ir attīstīt un stiprināt miera piekritēju
kustību, kurai ir Izcila loma cīņā par
kara novēršanu.

3. Atbalstīt prasības aizstāvēt tautu
nacionālo neatkarību un suverenitāti
kā vienu no svarīgākajiem miera sa-
glabāšanas un stiprināšanas nosacīju-
miem. Izteikties par to, lai visām
tautām būtu garantēta drošība un vi-
ņu teritoriju neaizskaramība, sava dzī-
ves veida brīva izvēle katrai tautai un
iespēja uz līdztiesības pamatiem reali-
zēt plašu ekonomisku un kultūras ap-
maiņu starp tautām.

4. Pieprasīt Izbeigt militāro agresi-
ju Korejā, pēc Iespējas drīzāk noslēgt
pamieru, Ievērojot starptautiskās vie-
nošanās, un izvest no Korejas visu
ārzemju karaspēku.

5. Kategoriski nosodīt amerikāņu
agresoru rīcību — bakterioloģisko ie-
roču lietošanu, kas ir baigs cilvēku
masveida iznīcināšanas līdzeklis. Pie-
prasīt, lai aizliedz bakterioloģiskos,
atomu, ķīmiskos un citus cilvēku mas-
veida iznīcināšanas līdzekļus un bargi
soda personas, kas vainīgas šo līdzek-
ļu lietošanā.

6. Neatlaidīgi prasīt, lai tautu vien-
prātīgā prasība noslēgt Miera Paktu
starp piecām lielvalstīm tiktu realizē-
ta, Ievērojot, ka Miera Pakta noslēg-
šana radīs apstākļus ilgstoša miera no-
drošināšanai starp tautām, bruņojumu
samazināšanai un visu strīdīgo starp-
tautisko Jautājumu atrisināšanai miera
ceļā.

Mēs, Ceturtās Miera piekritēju Vis-
savienības konferences delegāti, aici-
nām visus padomju ļaudis, visus miera
draugus visās zemēs pastiprināt ciņu
par mieru, nenogurstoši atmaskot vi-
sas cilvēces Jaunāko Ienaidnieku —
kara kurinātāju tīkojumus.

Miera spēki ir neuzvarami. Mieru
vajag un var nosargāt!

Lai dzīvo miers starp tautām!
Nost kara kurinātājus!



TAUTAI VELTĪTS DARBS
Mūsu ievērojamā un iemīļotā Tautas

| rakstnieka Andreja Upīša 75 gadu Ju-
ķllaja lielu balvu saņem viņa lasītāji —
21 sējumu Kopoto rakstu. Sējumi Ir
prāvi, ap 50 loksnes caurmērā katrā,
tie aptver gandrīz visus lielākos dar-
bus, ko rakstnieks līdz šim publicējis.
Turpmākiem sējumiem vēl atliek tul-

kojumu izlase, «Latviešu literatūras
vēsture», vair3kos sējumos izvērstā
«Romāna vēsture», plašais darbs par
sociālistiskā reālisma teoriju un estēti-
ku, pie kā autors patlaban strādā, un,
protams , tie darbi, kurus viņš vēl rak-
stīs. Atzinību pelna arī Latvijas Valsts
izdevniecība, kas centusies sekmīgi
veikt izcilā vārda meistara rakstu kla-
jā laišanu.

1

Andreja Upīša Kopoto rakstu parādī-

šanās ir ievērojams notikums mūsu
autas kultūras dzīvē. Vispirms Jau tai
īņā, ka tie spilgti apliecina progresi-
ās. demokrātiskās nometnes spēku

.atviešu literatūrā jau pirmspadomju
'.aikā un labākos, izcilākos latviešu pa-
domju literatūras sasniegumus visas
padomju literatūras mērogā tagad. Tie
psrāda ne vien Andreja Uplša perso-
nīgo izaugsmi un kāpienu no viņa pir-
majiem stāstiem gadsimta sākumā, ku-
ros reālistiskā metode jau stichiski pa-
cel zināmus dzīves īstenības slāņus,
līdz sociālistiskā reālisma meistardar-
bam — romānam «Plaisa mākoņos».

Līdz ar to Andreja Upīša Kopotie rak-
sti parāda visas latviešu progresīvās li-
teratūras un sabiedriskās domas augša-
nu un nostiprināšanos.

Vēl valrlk. Aptverot A. Upīša
daudzpusīgo daiļradi tās revolucionāra-
jā attīstībā, viņa Kopotie raksti aplieci-

na marksistisko principu triumfu un
proletariāta revolucionārās cīņas va-
došo un virzošo, auglīgo spēku latvie-
iu literatūras attīstībā.

Jau pirmais plašākais Andreja Upī-

ša darbs. 1907. gadā publicētais stāsts
«Pilsoņi» (Kopotie raksti. VI sēj.),
kaut ari vēl mākslinieciski neizveidots,
ieņem redzamu vietu latviešu literatū-
rā! Ar to Upīts nostājas kritizētāja

reālisma pozīcijās. Ar to latviešu pro-
zā sākas buržuāzisko veikalnieku un
aacionalistu atmaskojošā līnija, ko
Upīts ar pieaugošu spēku turpina nā-
kamajos darbos. j

Viena no visraksturīgākajām un rei-
sa Vissvarīgākajām līnijām Andreja
Uplša plašajā un daudzpusīgajā literā-
ri sabiedriskajā darbā ir viņa nemitīgā,
asā un principiālā cīņa pret latviešu
buržuāziju, pret tās reakcionāro politi-
ku, pret tās centieniem uzkundzēties
tautai un savas šaurās ekspluatatoru
šķiras intereses pasludināt par visas
tautas interesēm. Reizē ar to Upīts at-
maskojis ne vien buržuāziskās ideolo-
ģijas tukšumu, šaurumu, bet ari tās
prettautisko raksturu. Viņš uzbrucis
ne vien latviešu melnsimtnieciskajai
liejburžuazijai. kas grupējās ap Rīgas
Latviešu biedrību, ap muižnieciskās' un
cariskās reakcijas sulaini Fr. Veinber-
gu, vēlāk ap Ulmaņa budžu partiju,
bet arī dažādiem liberāļiem, buržuāzis-
kiem demokrātiem, oportunistiem. kas
izlikās apkarojam lielburžuaziju, bet
patiesībā kalpoja tās šķirlsķajām inte-
resēm un Hda lasīt druskas no lielo
fabrikantu, baņķieru, namsaimnieku un
budžu dzīru galda. Upīts nekad nežē-
loja ari dažādos spalvas varoņus, bur-
žuāzijas dienderus presē. Upīša ilgā, ne-
piekāpīgā ~īņa pret buržuāziju un tās
atmaskojums visos žanros palīdzēja
nostiprināties Šķiras apziņai strādnie-
kos, palīdzēja slkražotāju masas pār-
vērst par proletariāta rezervi. Tāpēc
viņa daiļradei bija liela revoluclonari-
zēJcSa nozīme, Jo tā dzīves pārveido-
šanu veica no proletariāta revolucionā-
rās cīņas pozīcijām.

Kopotie raksti šo cīņu parāda visā
tās daudzpusībā, satura un cīņas Iero-
ču daudzveidībā. Buržuāziskos nacio-
nālisti}! Lpits atmasko gan savās nove-
les, stāstos, romānos, gan drāmās,
viencēlienos, gan savā publicistikā un
Taravas Annlņas satīriskajā dzejā, gan
literatūras kritikā un vēsture. Nav
žanra, kuru Upīts nebūtu pārvērtis par
kaujas lauku. Nav tādas parādības bur-
žuāziskajā sabiedrībā, tās literatūrā un
kultūras dzīvē vispār, kurai Upīts ne-
būtu uzbrucis, kuras reakcionāros pa-
ir.atus, tautai naidīgo būtību viņš ne-
būtu atmaskojis.

Padomju laikā no Andreja Upīša
agrākajiem darbiem atsevišķās grāma-
tās bija Izdoti «Stāsti par mācītājiem >,
«Sūnu ciema zēni», noveļu Izlase,
viencēlieni un daži agrākie romāni.
Turpretim viss viņa noveļu, stāstu un
romānu vairums, «Robežnieku» roma
nu cikls, kā ari lielās lugas šad tad
bija dabūjamas tikai antikvariātos. Pir-

(Par Andreja UpUa Kopotajiem rakstiem, J — XXI sēj,)
mie Upīša stāsti mūsu grāmatu tirgū
bija īsts retums, tikpat kā nevarēja
dabūt ari romānus «Pilsoņi», «Pēdē-
jais latvietis», «Zelts», «Sieviete»,
«Māsas Ģertrūdes noslēpums», «Pēr-
kona pievārtē», «Zem naglotā papēža».
Kopotie raksti tagad dod katram lasī-
tājam iespēju pilnībā iepazīties ar Tau-
tas rakstnieka plašo un nozīmīgo māk-
slas devumu.

II
Andreja Uplša Kopotie raksti seviš-

ķi nozīmīgi arī tai ziņā, ka te pirmo
reizi vienviet sniegta viņa publicistika
(XVIII sēj.), satīriskā dzeja un publi-
cistiskā literatūras kritika (XVI sēj.).
Līdz šim šie raksti bija izkai-
sīti pa daudzu avīžu un žurnā-
lu lapas pusēm un zināmi tikai
literatūras pētniekiem. Tagad tie
pieejami ikvienam. Līdz ar to visā au-
gumā mūsu priekšā parādās Andrejs
Upīts ari kā izcilākais latviešu publi-
cists. Viņa kaujinieciskā nostāja pret
buržuāziju un tās sulaiņiem top redza-
ma vēl skaidrāk un noteiktāk, jo tieši
publicistikā viņš ir visasāks un nesau-
dzīgāks pret tautas ienaidniekiem un
apspiedējiem. Te viņš runā tiešu un at-
klātu valodu, sauc pretiniekus viņu
īstajā vārdā. Te viņš atklāti lieto ne-
žēlīgo satiras ieroci, padara melnos
reakcijas vīrus smieklīgus tautas acis
un līdz ar to pretīgus.

Andrejs Upīts ir izcils politiskās sa-
tīras meistars. Ja viņš sāk par kādu
smieties un to «apstrādāt» ar satiras
ieročiem, tad sabiedrības acis tā pres-
tižs ir iznīcināts. Tā Andrejs Upīts Sto-
lipina reakcijas gados «nosmēja» torei-
zējos dekadentus. Tā viņš priekš pirmā
pasaules kara šaustīja latviešu liberā-
ļus («kliberaļus») un citus «tautas vis-
kopas» lielas viltīgos sludinātājus. Tā
viņš pelavās samala latviešu buržuāzis-
ko literatūru 20. gados, parādot tās
«skanošo tukšumu». Ari Ulmaņa budžu
partija dabūja ne mazumu ciest no
Upīša politiskās satiras. No Andreja
Upīša smiekliem baidījās visi melnās
un pelēkās reakcijas vīri. Un ne bez
pamata.

Andreja Upīša Kopotie raksti atdzī-
vina slavenas lappuses latviešu progre-
sīvās publicistikas vēsturē, latviešu sa-
biedrisko ciņu vēsturē. Arī šodien tās
ir nozīmīgas cīņā pret buržuāzisko na-
cionālismu un tā iesīkstējušām palie-
kām vakardienas cilvēku apziņā. Tāpat
arī mūsu padomju rakstnieki un publi-
cisti var mācīties no Andreja Upīša
slavenajām satiras tradīcijām, lai ar iz-
smiekla uguni «izdedzinātu no dzīves
visu negatīvo, satrunējušo, atmirstošo,
visu to, kas kavē kustību uz priekšu»
(G. Maļenkovs).

Publicistikas, satīriskās dzejas un
«jautrās kritikas» («Ar ušņu duramo»)
ievietošana Kopotajos rakstos ir nozīmī-
ga vēl tai ziņā, ka palīdz labāk Izprast
arī Andreja Uplša noveles, romānus,
lugas un literatūras kritiku, palīdz la-
bāk saskatīt, ka arī te viņš ir cīnītājs.
Kopoto rakstu ievadā (I sēj.) Upīts pats
raksta: «. . . Jāpiezīmē, ka visā manā
garajā rakstnieka mūžā mana beletris-
Uka nekad nav stingri norobežojusies
no publicistikas. Ikkatra laikmeta sa-
biedriskajās un ideju cīņās allaž pa
priekšu gājušas teorētiskas polemikas
un satīriski feļetoni dzejā un prozā,
un tad tikai no tās pašas ideju kolīzi-
jas un sociālās jutoņas izaudzis viens
otrs beletristisks sacerējums». Tāpat
XVIII sējuma ievadā Upīts pasvītro:
«Starp manu beletristiķu, literatūras
kritiku un publicistiku nav principiālas
starpības, izpausmes žanros dalītas, tās
vieno kopīga ideja, tendence un sabied-
riskais vai politiskais mērķis». Tāpēc
Upīša proza un dramaturģija, arī lite-
ratūras kritika ir tik aktuāla un kauji-
nieciska. Sai ziņā A- Upīts latviešu li-
teratūrā turpina slavenās krievu revo-
lucionāro demokrātu tradīcijas. Ne vel-
ti viņa Kopoto rakstu nodaļās, kur uz-
ņemta literatūras kritika, sastopami
ari publicistiski raksti, un publicistikas
nodaļās lasāms dažs labs literaturkri-
Usks raksts.

firmrelzlga nozīme ir arī Andreja
Upīša Kopoto rakstu XVII sējumam,
kurā uzņemtas viņa recenzijas un
llteraturkriti-;kio raksti no 190b'.
līdz 1930 gadam. Tie ir sva-
rīgi mūsu literatūras mantojuma
novērtējumā, buržuāziskās literatū-
ras bezidejiskuma un reakciona-
rlsma atmaskošanā. Tie spilgti atsedz
Andreja Upīša vietu un nozīmi latvie-
šu progresīvās literatūras kritikas cī-
ņās un marksistiskās kritikas veidošanā.
Tie parāda, kā Andrejs Upīts, turpinot
J. Jansona, J. Raiņa, J. Asara u. c.
latviešu demokrātisko literatūras kri-

tiķu tradicijas un mācoties no krievu
lielajiem kritiķiem, it sevišķi no
V. Beļinska un M. Gorkija, top par
pašu l/.cilāko latviešu literatūras kriti-
ķi un teorētiķi. Jo sevišķi nozīmīgas ir
nodaļas: «Studijas un kritikas» un
«Reālisms literatūrā». Sis sējums spilg-
ti parada, ka Andrejs Upīts par Izcilu
prozas un dramaturģijas meistaru iz-
aug ciešā sakarā ar literatūras kritiķa
darbu, nemitīgi vērtējot citu rakstnie-
ku sacerējumu idejiski māksliniecisko
vērtību, pakāpeniski noskaidrojot lite-
ratūras pamatus un reālisma principus.

III
Andreja Upīša Kopotie raksti parāda

arī to, ka taisni patlaban, neraugoties
uz 75 gadu vecumu un lielo, nemitīgo
mūža darbu, rakstnieks ir īsti savu
spēku' briedumā. Visu dzīvi viņš ir ļoti
intensīvi un produktīvi strādājis, bet
tieši tagad viņš rada ar vislielāko dar-
ba prieku un rosmi, vislielāko domas
skaidrību un māksliniecisko briedumu.

' XI un XII sējumā uzņemti romanl-
epopejas «Zaļā zeme» un «Plaisa mā-
koņos». Tie iezīmē Upīša daiļradē
augstākās virsotnes un ir izcili sasnie-
gumi visas padomju literatūras mēro-
gā. Jau Tēvijas kara gados sarakstītā
«Zaļā zeme» pārsteidza ar savu dziji
pareizo dzīves izpratni, daudzkrāsai-
niem, stingri reālistiski zīmētiem rak-
sturiem, plastisko, ārkārtīgi tēlaino,
kuplo un precizo valodu. «Plaisa mā-
koņos» iezīmē vēl augstāku Idejiski
mākslinieciskās attīstības pakāpi, jaunu
daiļrades problēmu izvirzīšanu un to
novatorisku atrisinājumu uz sociālistis-
kā reālisma pamatiem. Latviešu litera-
tūrā nav otra darba, kur tik dziļi un
pareizi, tik krāsaini un daudzpusīgi
būtu notēlots strādnieks gan darbā, gan
mājas dzīvē, gan visdažādākos kolektī-
vos, masu akcijās un šķiru cīņā, gan
idejiskā apvāršņa plašumā, gan pslcho-
logisko pārdzīvojumu dziļumā. Indivī-
da un kolektīva, masas attiecību Jau-
tājums romāna tēlojumā atrisināts ar
izcilu māksliniecisku meistarību. Lai
saprastu, ko rakstniekam devusi mark-
sisma-ļeņinisma teorijas un sociālistiskā
reālisma metodes radoša apgūšana, pie-
tiek salīdzināt skaidri un noteikti zī-
mēto Kalvicu Andra tēlu «Plaisā mā-
koņos» ar iekšēji pretrunīgo, dažādi
tulkojamo Mārtiņa Robežnieka tēlu
«Robežnieku» triloģijā vai arī pašu
strādnieku kustības tēlojumu romānā un
triloģijā.

Un tomēr Andrejs Upīts pats domā,
ka tas. ko viņš līdz šim veicis, patiesī-
bā ir tikai sākums, ka jāraksta daudz
labāk, daudz spocīgāk. «Vai tā vien
var un vai tā vien vajag rakstīt?» —
saka pats rakstnieks, kad iesāk runāt
par viņa pēdējiem romāniem un turp-
mākiem nodomiem. Tas liecina par
rakstnieka lielo jaunrades spraigumu,
viņa lielo atbildības apziņu tautas
priekšā un to, ka viņš savu personīgo
jaunrades darbu skata un vērtē visas
padomju literatūras attīstības un uz-
devumu gaismā. Tas liecina ari to, kā-
du milzīgu enerģijas krājumu rakst-
nieks rod padomju tautā, kas pati Ir
Jauna un neizsmeļama Jaunrades augst-
sprieguma piesātināta.

Ļoti nozīmīgi Ir Andreja Upīša Ko-
poto rakstu XIX un XX sējums. Pir-
majā sakopoti visi viņa pārējie darbi,
kas rakstīti Tēvijas kara gados, otra-
jā — kas rakstīti pēc kara. Abos sē-
jumos uzņemti daudzi tādi darbi, kas
līdz šim bija iespiesti tikai periodikā
vai pat nemaz nebija iespiesti. Ļoti
daudz pirmpublicējumu ir tieši XX sē-
jumā. Tajā uzņemtas Andreja Upīša
lugas «Spuldzes maisā» un «Zaļā ze-
me», teorētiskie raksti par sociālis-
tisko reālismu, apcerējumi par redza-
mākajiem krievu klasiskās un padomju
literatūras pārstāvjiem, recenzijas par
latviešu un krievu padomju rakstnie-
ku darbiem, publicistiski raksti par
aktuāliem literāriem un sabiedriskiem
Jautājumiem, starp llem ari raksti, kas
aicina cīņā par mieru un atmasko im-
periālistiskos kara kurinātājus. Plašā
nodajā pirmo reizi publicētas A. Upīša
īsākas runas un uzrunas dažādos sa-
biedriski nozīmīgos sarīkojumos mūsu
republikā.

Jau šis vispārējais tematiskais uz-
skaitījums norāda, cik vispusīgs šis sē-
jums Andreja Uplša pēckara literāri
sabiedriskās darbības raksturojumam.
Tas parāda, ar kādu padomju patriota
dedzību un rosmi rakstnieks atsaucies
svarīgākajām parādībām un Jautāju-
miem mūsu republikas un visas Pa-
domju Savienības dzīvē. Daudzie pub-
licistiskie un literāri kritiskie raksti,
apcerējumi, recenzijas, runas, uzrunas
pauž ilgās sabiedriskās cīņās izauguša

izcila rakstnieka dziļu divves gudrību,
apvienotu ar Jauneklīgu jaunās padom-
ju dzīves cēlāja entuziasmu. Tie pauž
dziju Padomju Dzimtenes mīlestību un
nelokāmu uzticību Ļeņina-Staļina par-
tijai, bezgala cieņu lielā padomju dar-
baļaužu vadoņa biedra Staļina ģeniali-
tātei. Plašais sējums (1118. lpp.!), kas
nesen iznācis, liecina, ka rakstnieks ta-
va 75. gadadienā nav nostājies kaut
kur nomaļus mūsu varenās dzīves strau-
jajam plūdumam, bot gan stāv tā vidū
un ar savu vērīgo, plašo skatu veras tā
dziļumos un tālēs, kur pie sārtā ap-
vāršņa jau skaidri saskatāma austošā
komunisma saule. Un no šīs tuvās ko-
munisma perspektīvas viņš runā uz šo-
dienu un uz mums, vēl laimīgākas rīt-
dienas cēlājiem.

Runājot par Andreja Upīša literāro
darbību pēckara gados, jāatzīmē vel
viena Joti svarīga līnija — viņa ciešie
sakari ar krievu literatūru. Ja Kopoto
rakstu iepriekšējie sējumi parāda Upī-
ša izaugšanu uz progresīvās krievu
klasiskās literatūras pamatiem, tad Tē-
vijas kara laika, bet jo sevišķi pēckara
darbi parāda, ka viņš tieši dzīvo un
elpo krievu lielajā literatūrā. To vis-
pirms jau skaidri norāda viņa raksti,
lekcijas un runas par krievu pirmspa-
domju un padomju klasiķiem V. Beļin-
ski, A. Puškinu, l. Krilovu, N. Gogoli,
M. Saltikovu-Sčedrinu, M. Gorkiju,
A. Tolstoju, M. Solochovu, A. Fade-
jevu u. c, kā ari viņa plašie, vēl ne-
publicētie pētījumi par krievu romāna
vēsturi sakarā ar visas pasaules romā-
na vēsturi.

Upīts uzmanīgi seko visam tam ievē-
rojamākajam, kas parādās krievu pa-
domju literatūrā. Vairākus gadus kā
Staļina prēmiju komisijas loceklis viņš
recenzēja apbalvošanai iesūtītos darbus.
Šīs recenzijas tagad publicētas XX sē-
jumā. Radoši strādājot sociālistiskā
reālisma teorijas un estētikas Izveido-
šanā, Upīts ir rūpīgi pētījis krievu pa-
domju daiļliteratūras un literatūras kri-
tikas un teorijas attīstību. Kā rāda ari
viņa teorētiskie raksti šā gada «Karo-
gā», sociālistiskā reālisma teorijas Jau-
tājumus viņš nerisina abstrakti, atrauti
no padomju literatūras prakses, bet gan
tieši uz tās balstoties. Savus secināju-
mus un atzinumus viņš vienmēr atbal-
sta uz literāriem faktiem un partijas
norādījumiem. Padomju literatūru uz-
skatot par visaugstāko pakāpi cilvēces
mākslinieciskajā attīstībā, Upīts tai pa-
šā laikā stingri kritiski vērtē atseviš-
ķus darbus, kaut ari tos būtu rakstījis
visu atzīts autors.

Saturā bagātīgo un ārkārtīgi plašo
Upīša Kopoto rakstu XX sējumu ar
dziļu prieku un atzinību lasīs Ikviens
padomju literatūras un kultūras draugs.

IV
Sagatavojot izdošanai Kopotos rak-

stus, Andrejs Upīts savus darbus no
Jauna rūpīgi pārlūkojis un izdarījis
virkni stilistisku labojumu, sevišķi ta-
jos, kas sarakstīti priekš pirmā pasau-
les kara. Stila labojumi izdarīti arī ro-
mānos, piemēram, «Pēdējā latvietī»,
«Renegatos» u. c. Labojot stils kon-
centrēts, precizēts, konkretizēts, atmes-
ta liekvārdība, daži naturalistiski ap-
raksti un Izplūdušas, nekonkrētas frā-
zes. Publicistiskajos un literaturkrltls-
kajos rakstos precizēta terminoloģija
un dažviet Izdarīti īsinājuml. Vājākie,
nenozīmīgākie darbi nav nemaz uzņem-
ti. Tas viss norāda, ar kādu atbildības
sajūtu autors izturējies pret saviem
darbiem.

Ir Izdarītas arī citas Ievērojamas
pārgrozības. Līdz šim stāsts «Pilsoņi»
bija pazīstams kā atsevišķs darbs. Ta-
gad tas pievienots romānam «Pēdējais
latvietis» kā pirmā daļa. Līdz šim
«Jaunos avotus», «Zīda tīklā» un «Zie-
meļa vēju» Upīts sauca par «Robež-
nieku triloģiju», turpretī tagadējos Ko-
potajos rakstos šī nosaukuma vairs nav.
Sie romāni apvienoti ar buržuāziskās
Latvijas laikā pasāktās romānu virknes
«Laikmeta griežos» romāniem «Jāņa
Robežnieka pārnākšana» un «Jāņa Ro-
bežnieka nāve». Tiem visiem, pievie-
nojot «Vecas ēnas» kā ieskaņu romā-
nu, dots kopīgs nosaukums: «Robežnie-
ku romānu virkne» . Agrāk pazīstamā
vēsturisko romānu triloģija «Laikmeta
griežos» sadalīta četros romānos: «Kun-
ga pātaga». «Pirmā nakts», «Uz igau-
ņu robežām», «Pie Rīgas vārtiem».

Vērtējot Andreja Upīša Kopoto rak-
stu Izdevumu, jāizsaka arī dažas kri-
tiskas piezīmes.

Viens no svarīgākajiem jautājumiem
Kopoto rakstu izdevumos ir materiāla
izkārtojums. Andrejs Upīts savus rak-
stus kārtojis pēc chronologlskā un žan-

ru principa, atsevišķos sējumos ari pēc
tematikas.

Tomēr jāatzīst, ka plašā un daudz-
veidīgā darbu klāsta Izkārtojums nav
vēl pilnīgi apmierinoši atrisināts.

No pirmā līdz trešajam sējumam
chronologlskā kārtībā sakopoti pirmie
stāsti un prlekspadomļu laikā sarakstī-
tās noveļu grāmatas. Tad nāk romā-
ni — no IV līdz XII sējumam. Bet te
chronoloģijas princips radikāli lauzts,
jo XI un XII sējumā ievietoti arī pa-
domju laikā rakstītie romāni «Zaļā
zeme» uņ «Plaisa mākoņos», kas veido-
ti ar sociālistiskā reālisma metodi. Pēc
tam kārtotājs atgriežas atpakaļ uz
pirmspadomju laiku —. XIII un XIV
sējumā uzņemta pirmspadomju drama-
turģija, pēc tam seko stāsti Jaunatnei,
dzeja, atdzejojumi, satīriskā dzeja, pub-
licistiskā literatūras kritika, recenzijas
un literaturleoretiskl apcerējumi, pub-
licistika un apceres. XIX un XX sēju-
mā, kā Jau redzējām, pirmajā vietā
likts chronologiskals princips: tur sako-
poti Tēvijas kara laikā un pēc kara
dažādos žanros sarakstītie darbi. Dar-
bu Izkārtošanu diezgan jūtami traucē-
jis sējumu plašais apjoms. Ja sējumi
būtu mazāka apjoma, tos varētu Izvei-
dot viengabalainākus.

Tāpat ka atsevišķos sējumos izdalīti

Tēvijas kara laika un pēckara darbi, tā
īpašā sējumā pārskatāmības labad de-
rēja sakopot Oktobra revolūcijas un
pirmajā Padomju Latvijas laikā
(1917. —1920.) rakstītos darbus. Te
būtu jāuzņem 1918. gadā vācu okupā-
cijas cietumā rakstītais noveļu krājums
«Atkusni», šai laikā raKstītie dzejoļi
un dzejojumi, dažas atsevišķas noveles,
kas publicētas tā laika padomju izde-
vumos, publicistiskie raksti un pirmais
padomju literatūras teorijas mēģinā-
jums — 1919." gadā rakstītā brošūra
«Proletāriskā māksla». Tagad, turpre-
tim, šie darbi Izkaisīti pa dažādiem sē-
jumiem. Tie uzņemti li, XV. XVIII
un XXI sējumā.

Lai gan Andrejs Upīts ar lielu rū-
pību vācis kopā savus periodikā izkai-
sītos rakstus un daiļdarbus, tomēr vēl
ne viss nozīmīgais materiāls savākts.
Daudz kas no tā, kas iepriekšējos sēju-
mos palicis neievietots, sakopots pēdē-
jā iznākušajā (XXI) sējumā ar nosauku-
mu «Atlikušie». Te ievietoti vēl daži
pirmie stāsti, daži 1919. un 1940. g.
stāsti, nepabeigtais satīriskais romāns
«Ziņģu Ješka Rīgā» un romāns «Rene-
gati» , 1919. un 1920. g. lirika, pirmā
satīriskā dzeja, Tāravas Annlņas pro-
za. 1919. un 1940. g. publicistika un
literatūras kritika, fragmenti no
1919. g. apcerējuma «Proletāriskā
māksla», kā arī 1923. gadā rakstītā
autobiogrāfija «Rita cēliens». Kā re-
dzams, Šis sējums Ir Interesants un no-
zīmīgs. Tomēr joprojām paliek nesako-
potl daudzi svarīgi llteraturvēsturtski
raksti.

Kopoto rakstu padomju Izdevumos
parasti pievienotas ari biogra/iskas pie-
zīmes, lai lasītājs varētu zināt, kad un
kādos apstākļos darbs sarakstīts, kad un
kur pirmo reizi publicēts, kādus gro-
zījumus rakstnieks vēlāk izdarījis, utt.
Andreja Upīša Kopotajos rakstos šādu
piezīmju nav. Tas ir liels trūkums,
ļoti apgrūtina lasītājam orientēties
Upīša darbos un dziļāk izprast to vis-
turisko nozīmi. Parasti (bet ne vien-
mēr) atzīmēts tikai sarakstīšanas vai
izdošanas gads. Dažiem sējumiem ir
autora priekšvārdi. Tādi kultūrvēstu-
riski priekšvārdi un piezīmes, bet daudz
plašāki, varēja būt katram sējumam.
Lasītājs grib arī redzēt nevis vienu
vien, bet vairākus rakstnieka uzņēmu-
mus, pie tam dažādos laikos, tāpat arī
viņa rokrakstu un pirmpublicējumu at-
tēlus utt.

Uzrādītie trūkumi būtu lielā mērā
novērsti, ja Andrejam Upītim rakstu
sastādīšanā un savākšanā būtu palīdzē-
jusi kompetenta redakcijas kolēģija. At-
zīstamu darbu gan ir veikuši Izdevnie-
cības redaktori, sevišķi M. Sūmane,
bet viņi, protams, nevar aizstāt redak-
cijas kolēģijas darbu.

Neapšaubāmi, ka ar plašo Kopoto
rakstu Izdevumu Andreja Upīša lielais
mūža darbs vēl drošāk Ieiet latviešu
tautas kultūras vērtību krātuvē, izceļas
vēl spilgtāk, redzamāk, top It kā taus-
tāmāks. BiedrsStaļinsmāca:«Padomju ļaudis atzīst, ka kairai
nācijai — vienalga — vai tā Ir liela
vai maza, Ir savas kvalitatīvas īpatnī-
bas, sava specifika, kas pieder tikai
viņai un kuras nav citām nācijām.
Sis īpatnības Ir tas ieguldījums, ko
katra nācija tenos pasaules kultūras
kopējā krātuvē un to papildina, padara
bagātāku».

Andreja Upīša darbs Ir Ievērojama
daļa no tā, ko latviešu tauta Ienes cli'
vēces kultūras vērtību krātuvē.



Sveiciens Andrejam Upītim
Diena, kurā mūsu Tautas rakst-

nieks Andrejs Upīts atskatās uz
savas dzīves septiņdesmit pieciem
spraigiem un raženiem gadiem, dabīgi
ir visas latviešu tautas īsta svētku
diena. Vai tas būtu skolnieks vai
skolotājs, rūpnīcas strādnieks vai cil-
vēks no vistālākā kolchoza — nav
starp mums neviena tāda, kurš ar
visdziļāko saviļņojumu nebūtu skatījis
tos spilgtos un savā reālismā aizrau-
jošos monumentālos tautas dzīves
audeklus, ko ar tādu meistarību zī-
mējis «Zaļās zemes» un «Plaisas mā-
koņos» autors.

Septiņdesmit piektajā jubilejas die-
nā mēs suminām Andreju Upīti par
tām milzu vērtībām, ko viņš ieguldī-
jis padomju literatūras krāšņajā pūrā,
par viņa darba entuziasmu, par viņa
radošo enerģiju. Bet vēl mēs sumi-
nām viņu arī par to, ka starp mums
gandrīz nav tāda rakstnieka, kuram
pirmajās literārās gaitās Andrejs
Upīts nebūtu sniedzis draudzīgu ro-
ku. Ļoti daudziem viņš palīdzējis
buržuāziskās iekārtas laikā ar pado-
mu, ar atbalstu, ar kritisku vārdu.

Arī manus pirmos soļus presē ieva-
dīja Andrejs Upīts. 1928. gada jan-
vārī es, dzīvodama tālu perifērijā, sa-
dūšojos atsūtīt uz «Domu» redakciju
trīs dzejoļus. Atšķirot nākošo «Domu»
numuru, es Ieraudzīju tajā Iespiestus
visus Iesūtītos dzejoļus. Tas apstāk-
lis, ka Andrejs Upīts bija atradis par
iespējamu tos ievietot žurnālā, radīja
manī pacilātību, ticību sev un drosmi
strādāt tālāk. Droši vien, viņš pats to
nezināja, kādu lielu morālu atbalstu
bija sniedzis iesācējai autorei. Bur-
žuāziskās iekārtas nomācošā atmosfērā
tam bija neizmērojama nozīme.

Manā atmiņā Andrejs Upīts aizvien
saistās ar draudzīgu pretimnākšanu,
ar īsti biedrisku, sirsnīgu atsaucību.
1933. gada ziemā, atrodoties Termlņ-
cietumā. es loti vēlētos Izlasīt oirmo
no paredzētās triloģijas romāniem —
«Jāņa Robežnieka pārnākšana». Kur
to ņemt? Rakstīju vēstuli autoram,
lūdzu, lai romānu Iesūta cietumā. Jā-
atzīstas, rakstīju uz labu laimi, īsti
necerot, ka rakstnieks paturēs prātā
šo lūgumu un izpildīs to. Toties pār-
dzīvoju divkāršu prieku, kad pēc īsa
laika cietuma uzraugs man pasniedza
atsūtīto grāmatu līdz ar Andreja
Upīša sirsnīgu vēstuli. Toreiz es se-
višķi, dzlļl izjutu viņa spējo, pasvīt-
roto atsaucību vēstulei no cietuma
sienām, kur uz fašismu strauji ejošā
buržuāzija grūda iekšā Jaunus un
atkal jaunus upurus. Lasot šo vēstuli,
es skaidri sajutu, ka tā nav tikai at-
bilde uz manējo — personīgo, bet ka
tā ir drošs draudzības un simpātiju
apliecinājums visam politieslodzīto

kolektīvam, un šī apziņa aukstajos,

tumšajos mūros sasildīja sirdi.

Vēstulē Andrejs Upīts rakstīja, lai
mēs, pēc Iespējas vairākas ieslodzītās,
izlasām grāmatu un izsakām par to
viņam savas domas. Mēs tā arī darī-
jām, kaut, atrodoties viennīcu ap-
stākļos, to paveikt nācās ļoti grūti.
Vēl tagad man spilgtā atmiņā tas
vakars, kad sarīkojām «lasītāju kon-
ferenci» par romānu «Jāņa Robežnieka
pārnākšana», Izmantojot gan sienas
telegrāfu, gan mēģinot sarunāties pāri
gaitenim caur slēgtām durvīm. Katrā
ziņā tā bija ļoti savdabīga, neparasta
un ar zināmu risku saistīta «lasītāju
konference», un mēs stipri nomocījā-
mies, bet klāt neesošajam autoram ne
prātā nevarēja Ienākt, cik cieši viņš
šai vakarā bija mūsu vidū. Pēc tam
es uzrakstīju Andrejam Upītim vēstu-
li, Izsakot mūsu kopējās domas.

Tēvijas kara gados — bargajā

1942. gada ziemā mēs, grupa latviešu
rakstnieku, satikāmies ar Andreju
Upīti Kstiņlnā pie Klrovas. Uz turie-
ni devās latviešu rakstnieki no divīzi-
jas, no rezerves pulka un no Maska-
vas. Dziļajos sniegos meža vidū, īsa-
jā ziemas dienā — 1943. gada pir-
majā dienā—mēs ilgi sēdējām drau-
dzīgā lokā ap toreiz topošās «Zaļās
zemes» autoru un uzmanīgi klausījā-
mies viņa domās, viņa konkrētajos kri-
tiskajos vērtējumos par mūsu darbiem.
Sie vērtējumi, ko Andrejs Upīts
sniedza tālajās kara dienās, man, tāpat
kā visiem pārējiem biedriem, daudz
palīdzēja tālākā darbā.

Andrejs Upīts aizvien pēc iespējas
vērīgi sekojis visam, kas notiek mūsu
literatūrā un man šķiet, ka vienam
otram no mums, jaunākiem rakstnie-
kiem, ir bijuši brīži, kad šī vērība ir
bijusi sevi'ki vajadzīga un nozīmīga.
Te man jāatceras savas pirmās lugas
«Upesciema pavasaris» pirmizrāde.
Par cik tās bija manas pirmās «kau-
jas kristības» dramaturģijas žanrā, es
šai dienā pārdzīvoju tādu uztraukumu,
ka man pētcšņl bija zudusi katra no-
jēga, vai tam, ko es esmu radījusi
un kas, ieniesots skatuves tēlos» no-
likts skatītāju priekšā spožu uguņu
gaismā — vai tam ir jeb nav kaut
kāda pozitīva vērtība. Redzot to, ka
izrādē ieradies arī Andrejs Upīts,
Jutos ļoti iepriecināta par viņa inte-
resi, bet reizē pārdzīvoju lielas bai-
les, kādas parasti pārdzīvo iesācējs
liela meistara priekšā. Bet Andrejs
Upīts pēc izrādes man draudzīgi pa-
spieda roku, īsi Izsakot savas domas
par lugu, un es varu apgalvot, ka tas
bija viens no tiem momentiem, kas
mani iedrošināja iet tālāk pa drama-
turģijas žanra grūto un vietām stipri
akmeņaino ceļu. Anna Brodele

Andreja Upīša dramaturģija
Tautas rakstnieks, Staļina prēmijas

laureāts A. Upīts ir ne tikai liela, bet
ari visai daudzpusīga talanta literatū-
ras meistars.

Visa A. Upīša dzīve Ir darbs —
ciņa. Visu savu cildeno mūžu viņš
vienmēr stāvējis un stāv aktīva cīnī-
tāja sardzē. Un viņa mākslas darbi
visos žanros un formās ir nepārtrauk-
tu kauju veicēji pret daudzveidīgajiem
lieliem un maziem proletariāta va
darba tautas Ienaidniekiem, pret izsū-
cējiem, pret visādiem mošķiem, tum-
sonības, nelietības un garīgas nīkulī-
bas pārstāvjiem.

Ari A. Upīša dramaturģija velc ?cs
uzdevumus. Viņš Ir sarakstījis vairā-
kus desmitus daždažādu žanru lielas
un mazas lugas: viencēlienus, gandrīz
vienīgi komēdijas, kas radītas ar lielu
atjautību un asā satīrā mērcētu spalvu,
triju un četru cēlienu komēdijas, drā-
mas un traģēdijas, kurās autora bagā-
tais idejiski mākslinieciskais talants
izpaužas vispilnīgāk.

Pirmā plašāka, sabiedriski poli-
tiska satura ziņā nozīmīga A. Upīša
luga Ir drāma četros cēlienos «Balss
un atbalss», sarakstīta 1911. gadā un
tanī pašā gadā arī uzvesta Rīgas Jau-
najā teātrī. Tas bija ievērojams noli-
kums latviešu teātra druvā. So rlndiou
autoram jau toreiz nācās izteikties par
šo lugu un Izrādi. Darbā atspoguļojas
garīgās pagrimšanas posms, kas nāca
pēc 1905. gada revolūcijas sakāves
un kas gluži secen nepagāja arī strād-
niecības aprindām. Rīgas apzinīga
strādnieka Avota dēls, medicīnas stu-
dents Jānis asi saceļas pret revolucio-
nārā proletariāta politiskajiem un vis-
pār — Ideoloģiskajiem, morālajiem
principiem, paražām, sadzīves uzska-

tiem, — pret visu to, kas tēvam ir
svēts, kam viņš ziedojis savus spē-
kus, ar ko saistījis savas labākās
cerības un sapņus. Jānim piekrīt ve-
cākā māsa, strādniece Anna, bet ar \
tēvu paliek tikai jaunākā meita, šu-
vēja Rasma. Uz šiem pamatiem celta
drāma. Lai gan vecais Avots izsaka
dažu nepareizu domu (par «strādnie-
ku aslnim», vai ka «mēs neesam fab-
rikas strādnieki, mēs esam fabrikas
dūmu un putekļu apkvēpināti zemnie-
ki» , un tāpēc «mēs nevaram sakust ar
straumi»lai gan viņš daudz un
gari runā un viņa dialogi allaž pār-
vēršas monologos, tomēr Avota tēls
Ir tik spilgts, ka atmiņā saredzu to
cauri jau vairāk kā četrdesmit gadu
laika plīvuriem. Ar nelieliem koriģē-
jumiem šo lugu vēl tagad varētu iz-
rādīt ar panākumiem.

(1928.), traģikomēdijā «Ziedošais
tuksnesis» (1930,), drāmā «Zirneklis»
(1931.). Asa sociāla komēdija ir
«Ziņģu Ješkas uzvara» (1933.), kurā
autora skaudrās satiras bultas vērstas
pret buržuāziskās Latvijas lauku vec-
saimniekiem un ari pret nabadzīgo
Jaunsaimnieku Ziņģu Ješku. Sis grib
tikt uz zaļa zara ar bagātā saimnieka
Klūgas meitas Ludmilas apprecēšanu.
Ješkas māsa viņa vietā, — viņš pats
tāds pusgodīgs lempis, — fantazē par
pievilcīgo iecerēto mantojumu Klūgās:
«Erbeģim dakstiņu jumts. Mūra
kūts — kā muižā! Sētsvidū divas pļauj-
mašīnas, spārnus saslējušas. Dampis
pie šķūņa». . . Atzīmējama tipiskā
latviešu laucinieku valoda: saraustīta,
raksturīga, gleznaina, arī cilvēku rak-
sturi izceļas ar savu sulīgo spilgtumu
un līniju asumu, kas apliecina piere-
dzējuša dramatiķa talanta meistarības
izaugsmi.

Tematiski nozīmīga ari nākošā
A. Uplša luga, traģikomēdija četros
cēlienos «Viens un daudzie» (1914.).
Tajā parādīts, kā «tautieši» — fabri-
kanti izsūc un kropļo savus «mazos
brāļus». Valdzina šīs lugas sulīgā
valoda, asās situācijas. Abās vienādi
spēcīgs autora svelošais naids pret
ekspluatatoriem un visu viņu pasauli.
To pašu redzam arī A. Upīša lielajās
komēdijās: «Peldētāja Zuzanna»
(1922.), «Laimes lācis» (1923.), «At-
raitnes virs» (1925.). «Kaijas lido-
jums» (1926.), «Vesela miesa»

* Andrejs Upīts. Kopoti raksti, XIV sdj..
Rīgā, 1951. g.. 112. lpp.

Lielā Tēvijas kara smagajās dienās
A. Upīša sirds kaita kvēlā naidā un
nerimstošā cīņā pret fašistiskajiem ie-
brucējiem. Tas izpaužas stāsta «Speck,
Butter und Eier» dramatizējumā «Lat-
viešu partizāni», kurā autors morālis-
ki nonāvē, iznīcina pašiedomīgos,
mantkārīgos, trulos fašistu oficierus,
feldfēbeļus, — šos bailīgos un galīgi
izvirtušos gļēvuļus, kas līdzīgi kusto-
ņiem. Sājā laikā viņš saraksta skatuves
darbus «Darba dienests» (1942.) un
«Dziesmotā Jūgā» (1943.).

Komēdijā «Spuldzes maisā», ko
Valsts Akadēmiskais Drāmas teātris
inscenēja 1948. gadā, sprēgā trāpīgas
satiras dzirkstis, sāpīgi dzeļ kvēla iro-

« . Andrejs Upīts. Kopoti raksti. XIII sej.,
Rigā. l&ol. u„ 766. lpp.

nija un sarkasms, ar ko latviešu dra-
maturģijas lielmeistars vēršas pret da-
žādiem «bijušo laiku» pasaules pār-
stāvjiem, kas nevar «iedzīvoties» pa-
domju apstākļos.

A. Upītim ir ari vesela rinda vēs-
turisku lugu. Tām pieskaitāma vis-
pirms drāma «1905.» — romāna
«Ziemeļa vējš» dramatizējums. Sakarā
ar 1905. gada revolūcijas notikumiem
tajā notēloti konkrēti tipiskie Latvijas
lauku apstākļi un tipiskie raksturi: lat-
viešu zemnieki, partijas pārstāvis Mār-
tiņš Robežnieks, pagasta vecākais, pa-
gasta skrīveris, luterāņu mācītājs, pa-
reizticīgo mācītājs, vācu baronelis,
soda ekspedīcijas vadītājs vāciešu
muižnieks, krievu oficieris, dragūni.
Ne viena vien'aina ir tik prasmīgi un
talantīgi veidota, ka smagi satricina
lasītāju un skatītāju. Ir daudz īsti dzī-
vu, spilgtu, kā no īstenības norakstītu
tēlu. Ar liela mākslinieka talantu un
labi izkoptu dramatiķa meistarību drā-
mā zīmēti masu skati. Tie ir īsti dzīvi
un dažkārt pat aizraujoši. Taču dažu
skatu ieslīdēšana naturālismā nav
ļāvusi lugai palikt īsti populārai, kaut
gan par varenajiem 1905. gada notiku-
miem nav nevienas citas pilnvērtīgas
lugas, ko tik sāpīgi sajūt mūsu teātri
un ko, pirmās krievu revolūcijas piec-
desmit gadu atcerei tuvojoties, teātri
sajutīs vēl asāk. Ja autors Izdarītu va-
jadzīgos Izlabojumus, kas samērā
viegli veicami, tad luga «1905.» kjūtu
par ļoti vērtīgu un vajadzīgu, varbūt,
ne tikai latviešu teātra skatuvei vien.

drīz trīsdesmit gadus atpakaļ («Viena
un daudzie»). Pārdomu, rūpīgu studi-
ju un ilga darba rezultātā viņš rada
vēsturisku traģēdiju sēriju: «Mlrabo»
(1926.), «Zanna d'Ark» (1930.), un
«Spartaks» (1943).

Mlrabo (1749. —1791.) Ir vēsturis-
ka persona, kas franču buržuāziskajā
revolūcijā pirmajos divos gados spēlē-
ja ievērojamu politisku lomu. Būdams
aristokrāts pēc izcelšanās, viņš tomēr
pārgāja liberālās mantīgās buržuāzijas
pusē un kļuva par vienu no liberālās
opozīcijas vadoņiem pret feodail
absolutisko valsts Iekārtu. Sākumā mi-
nētajai grupai piekrita zināmi revolu-
cionāri nopelni. Bet vēlāk Mlrabo par
vairākiem miljoniem pārdevās karalim,
kaut gan Nacionālajā sapulcē viņš
liekulīgi turpināja savu opozīciju, kur
vairākums neticēja Maratam, kas cen-
tās atmaskot šo nodevīgo aristokrātu.
Tikai 1792. gadā atrada dokumentus,
kuri apliecināja Mirabo nodevību.

Visos galvenajos vilcienos A. Upīts
pieturējies pie vēsturiskās īstenības,
bet mākslinieciski motivēti atkāpies
tikai Mirabo politiskās atmaskošanas
jautājumā, parādot šo atmaskošanu
Mirabo dzīves pēdējā posmā. Autors
patiesi meistariski, ar dziļu un smalku
psicholoģlski māksliniecisku izpratni
un izjūtu veiksmīgi tēlo Mirabo tra-
ģisko cīņu pret viņa popularitātes u»
slavas, lielās, suģestējošās ietekme»
krišanu. Lugā tautas masas Ir progre-
sīvākas, revolucionārākas un traucas
tālāk nekā «varonis», kas, būdams
tām svešs, novēršas sānis.

Arī traģēdijas «Zanna d'Ark»
(1930.) pamatos ir vēsturiski fakti un
notikumi. Tomēr tie nav tik sīki zi-
nāmi un izpētīti kā grafa Mlrabo
dzīve un darbība. Zannas d'Ark dzī-
ves un cīņas vēsture plecu gadsimtu
gaitā ir tērpusies daždažādās reliģiskās

Turpinājums 5. tapas pusi

A. Upīša mākslas un Ideju loks Ir
visai plašs. Viņu nodarbina arī tālas
pagātnes un svešu tautu vēstures pro-
blēmas, kurās reizē var ietilpināt arī
problēmu par atsevišķu lielu personību
un plašu tautas masu savstarpējām at-
tiecībām. Pēdējā ir vēsturiski filozo-
fiska un ari politiska problēma, kas
rakstnieku sākusi nodarbināt jau gan-

ROBERTS PELSE,
LPSR Zinātņu akadēmijas

īstenais loceklis

Andreja Upīša darbu izdevumi
Andreja Upīša darbi Padomju Sa-

vienībā Iznākuši piecās valodās, 96 Iz-
devumos, vairāk nekā 1 miljons ek-
semplāru koptiražā.

Pēc Latvijas PSR Grāmatu palātas
ziņām, latviešu valodā Izdotas:
1940./41. gadā 16 grāmatas

(190 tūkst, eks.), Lielā Tēvijas kara
gados 4 grāmatas (12,5 tūkst, eks.),
pēckara gados 47 grāmatas (541
tūkst. eks.). Latvijas PSR izdevnie-
cības pavisam laidušas klajā 75
A. Upīša darbu Izdevumus, viņa Ko-
potie raksti iznākuši 21 sējumā. Romāns
«Zaļā zeme» iznācis 3 izdevumos
40 tūkst, eks., «Plaisa mākoņos» —
8 tūkst. eks. Pēckara gados vien
Robežnieku sērijas romāni iznākuši
140 tūkst, eks., «Stāsti par mācītā-
jiem» (noveles un dramatizējumi)
4 izdevumos, «Spartaks» 3 izdevu-
mos.

Krievu valodā, it īpaši pēdējos
gados, Andreja Upīša darbu Izdevumi
strauji pieaug un sasniedz vairāk ne-
kā 400 tūkst. eks. koptiražā. Iznāku-
ši Robežnieku triloģijas atsevišķi ro-
mani , un pašlaik Latvijas Valsts iz-
devniecība sagatavojusi izdošanai visu
triloģiju, kas pieredzēs 50.000 eks.

lielu metienu. Kultūrvēsturiskais ro-
māns «Zaļā zeme» autorizētā tulko-
jumā Iznācis 3 izdevumos (Maskavā
un Rīgā) 100 tūkst, eksemplāros. No-
veļu, stāstu 6 izdevumu koptiražā sa-
sniedz 255 tūkst, eksemplāru, bērnu

grāmatu — 30 tūkst, eksemplāru.
A. Upīša darbus pazīst tūkstošu bib-
liotēku lasītāji visā Padomju zemē.

Ukraiņu, baltkrievu un citās PSRS
tautu valodās tulkoti vairāki Andreja
Upīša darbi. Kijevā «Ukraiņu litera-
tūras krājumā» publicēti romāna
«Zaļā zeme» fragmenti, igauņu valodā

«Zaļā zeme» Izdota Staļina prēmijas
laureātu sērijā, Izdots lielā me.
tienā arī «Vilnīša brauciens uz
austrumiem». Lietuvju rakstnieks
K. Korsakas, kas tulkojis arī Raiņa
darbus, Jau pirms divdesmit gadiem
tulkojis noveles «Darba laikā» un
«Zieda pērle». Šogad Vljņā lietuviešu
valodā Izdots sešu viencēlienu krā- ,
Jums «Stāsti par mācītājiem» J. Ka- I
belka tulkojumā 4000 eks. tirāžā.

Plašs «Zaļās zemes» fragments
(143 lpp. ar Ilustrācijām) M. Rachma-

na tulkojumā izdots uzbeku valodā
Taškentā, kur tas parādījies 30.000
eksemplāros.

Tautas demokrātijas valstīs atse-
višķās grāmatās izdots A. Upīša ro- *
mans «Zaļā zeme» poļu un bulgan:
valodā.

ANDREJA UPĪŠAGRĀMATAS TULKOJUMOS

Augšējā rindā romāna «Zaļā zeme» tulkojumi: 1. krievu valodā — Maskavā (1948. g.). 2. krievu valodā —
Rīgā (1948. g.), 3. Igauņu valodā — Tallinā (1949. g.), 4. bulgāru valodā — Sofija (1950. g.), 5. poļu valo-
dā — Varšavā (1950. g.).

Apakšējā rindā Andreja Uplša darbu tulkojumi krievu valodā: 1. «Ziemeļa vējš» — Ļeņlngradfi (1925. g.),
2. «Stāsti» — Maskavā (1948. g.), 3. «Stāsti par mācītājiem» — Maskavā (1931. g.), 4. «Stāsti» — Maskavā
(1947. g.), 5. «Vilnīša brauciens uz austrumiem» — KIrovā (1943. g.).



Turpinājuma no 4. lapa* pu»»«

mistikas fantāzijās un vēsturiskās le-
ģendās, kur īsti fakti, notikumi jaucas
ar vispretrunīgākajām Izdomām un
teikām. Patiesība ir tā, ka viņa Angli-
jas-Francijas simtgadu karā īsti varo-

" nigl cīnījusies, lai glābtu franču tau-
tu un Franciju no dziļā posta un kau-
na. Bet vēlāk, dažādu iemeslu dēļ,
galvenā kārtā daudzu galminieku skau-
dības, nenovīdības, intrigu, arī ne-
spējības un pat nodevību, kā arī ga-
rīdzniecības tumsonības rezultātā šī

franču tautas varonīgā jaunā patriote

tika no pašiem «tautiešiem» notiesāta

un sadedzināta uz sārta kā burve.
Par «Zannu d'Ark» sarakstīts daudz

lugu: Fr. Siliera traģēdija «Orleanas

jaunava» . Voitera «La Pueelle d'Or-
leans» , B. Šovs un daudzi citi arī risi-
nājuši šo tēmu. l'n jāsaka, ka A. UļSr-

ša darbs vērtējams augstāk par dau-

dzu citu autoru sasniegumiem. Mak-
sllnieciskā ziņā tam blakus var stāties

gandrīz vienīgi tikai Fr. Sillera tra-

ģēdija. A. Upīts Zannas d'Ark traģē-

dijas pamatā liek sabiedriski politiska

rakstura cēl oņus, ne tikai satrunējušo

aristokrātisko muižnieku , galminieku

un augstāko garīdznieku tumsonisko

skaudību, bet arī plašāku tautas masu

neapzinību, nomāktību un tums.bu. Si

darba nozīmību lielā mērā ceļ art tē-

mas marksistiski zinātniskais traktē-

jums, kas lugai piešķir ar lielu vēs-

turiskās īstenības Izziņas vērtību

Traģēdija «Spartaks» (1943.) ie-

tilpst A. Uplša vēsturisko lugu ciklā,

kurā pēc autora domām tverta vien-

paša un masu savstarpējo attiecību

problēma.
Par Spartaku pasaules literatūra ro-

dam daudz romānu un arī lugu. I a-

domju dramaturģijā šo lēmu luga

.«Spartaks* risina V. Volkenšteins.

Vēsturiskām personām un tautai

masu sacelšanās notikumiem veltītās

lugas, gandrīz bez Izņēma*» , parasti

ir schematlskas, to varoņi mēdz būt
labi deklamatori, bet bāli, rnazaalnīgi
kā mākslinieciski teli, kā cilvēku
rakstur i. A. Upīša «Spartaks» Ir ļoti
laimīgs Izņēmums: tas Ir ievērojams
vēsturiskās izziņas un augstas drama-
turģiskās mākslas darbs.

Senās Romas vergu sacelšanās or-
ganizators un vadītājs Spartaks
A. Upīša darbā ir reti daudzpusīga,
spēcīga un dzīva personība, nelokāms
un gudrs cīnītājs, masu vadonis, ka-
r .vadonis-strateģis, biedrs, draugs un
cilvikS, kas nekad neaizmirst savus
politiskos, sabiedriskos pienākumus un

vēsturisko atbildību. Viņš spēj bīit
humāns, mīksts un līdzjūtīgs vismazā-
kajai biedra klizmai, bet vajadzības
gadījumā top ciets un bargs, nelo-
kāms, kas nežēlo ne savu, ne cita dzī-
vību. Viņš spēj dziļi mīlēt un nikni
itiust. A. Uplša Spartaks visā sava
personības bagātajā dažādībā reizē Ir
organiski monolīts.
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neatrada savu vajadzīgo skatuvisko
iemiesojumu. 1945. gadā šā teātra ta-
lantīgie meistari vel pārāk stipri at-
radās pagātnes principu valgos. Tagad
teātris «Spartaku» uzvestu nesalīdzi-
nāmi labāk, un viņš skanētu. Jāsaprot,
ka šī A. Upīša vēsturiskā traģēdija
šodien skaļi sasaucas ar tagadējo pa-
verdzināto koloniālo ue puskolonlalo
tautu cīņām par brīvību un cilvēcīgām
tiesībām. Bez tam šis A. Upīša izci-
la i* lielais mākslas darbs muni.s skaidri
rāda. ka katrai tautas masu cīņai,
kustībai vajadzīga pllnīgT noteikta pro-
gramā, taktika, visstingrākā disciplīna
un vienība, kā visa trūka Spartaka
armijai, bet bez kā uzvaru nevar gūt.

A. Upīša luga «.Spartaks» Ierindo-
lama starp vlslabākaJAm vēsturiskajam

lugām visā pasaules dramaturģijā.
A. Upīša jaunākas lugas «Zajā ze-

me» (romāna «Zaļā zeme* autora paša
dramatizējums) plrmuzvedume notika

1950. gadā Akadēmiskajā Drāmas
teātrī, kur šinīs dienās tās izrāžu
skaits sasniedzis pilnu 100. Arī šis
fakts var liecināt, ka citu tādu darbu
mums vēl nav bijis un nav tagad.
Brāļu Kaudzīšu «Mērnieku laiki», ku-
rus še varētu atcerēties, nav salīdzi-
nāmi ar A. Upīša «Zaļo zemi» ne ide-
jiskā satura, nedz formas ziņā. Pie
tam «Mērnieku laikos» attēlota lauku
buržuāzijas bērnība un agra jaunība;
«Zaļajā zemē» — jaunība briedumā;
še Jau redzami pirmā posma rezultāti:
skaidri Izpausta bagātība, nežēlīga
kalpu ekspluatācija un dziļa šķiru
plaisa. Jau pilnīgi izgaisusi tautiskā
«romantika» un saimniecība tiek va-
dīta aizvien noteiktākā kapitālistiskā
garā (algots darbaspēks, modernās

lauksaimniecības mašīnas un rīki, māk-
slīgie mēsli, desmitiauku sistēma utt.).
Tāpēc «dzeltenā velna» (naudas) posto-
šā Inde jau Joti dziļi iespiedusies ari
lauku buržuāzijas, saimnieku smadze-
nēs un noteic Ikkatru viņu soli, visu
rīcību, dzīvi. Un visu to nu redzam
A. Upīša romānā un koncentrētā veidā
ari lugā <ZaJā zeme». .Sis Upīša darbs
tālu pārspēj visu iepriekšējo latviešu
rakstnieku (brāju Kaudzīšu, R. Blau-
maņa u. C.) darbus lauku buržuāzijas
ijrsjietuo izstu i-ju īpašību, drausmīgās
mantkārības un kalpa cilvēku pārsrna-
gāa dzīves rak.-ituro-anā, kā arī tēlu,
raksturu un vt«i māksliniecisko audu
veidošanā.

Brīvlņu māju bagātais īpašnieks
Vanags atrodas «Zaļās zemes» centrā.
Vanag-; Ir tipisks kulaks: ārkārtīgi
ta.uiiKārū'.s, šauri egoistisks un pret-
-, ii ledrisks veikalnieks, nežēlīgs un
v ih-'s. liekulīga Izsūcējs. Viņš izliekas
par strādnieku draugu, bet patiesība Ir
rijīgs vilks ar lapsas asti. Viņš dienu
un nakli, mājā, krogā vai baznīca
kari domā. sapņo tikai p»r naudu,
mantu, par bagātību: kā to pavairot .
Izmantojot it visus līdzekļus. Sirds-

apziņa, taisnības sajūta — tās Vana-
gam Ir vecas grabažas, ar kurām vi-
ņam nav .so darīt, — tās noder naba-
gien, Kr.lpicm, bet ne viņam, bagāta-
jam Brīvlnam, kam daudz naudas, ar
ko panākams viss, pat pagasta vecākā
krēsls — viņa godkārības sapnis. Bet,
ar naudas palīdzību kļuvis par pagasta
vecāko, Vanags tomēr vēl neapmieri-
nās, jo tāda jau Ir privātīpašnieka un
ekspluatatora pslcholoģija, visa viņa
garīgā būtība — mantkārībai nav
robežu. Un bagātais Brīvlņu saimnieks,
pagasta vecākais, Jau kapa malā stāvē-
dams, tomēr ķeras pie tieša krimināl-
nozieguma: pierunā un uzpērk nabaga
kalpu, -.? ienīdēju - Rramani nodedzināt
novecojušo, bet Izdevīgi apdrošināto
govju kūti, lai pēc tam uzceltu Jaunu,
labāku. Ciniski atklātais mantrausis
kulaka Vanags tā dzīvo, tā rīkojas, tā
izturas pret saviem kalpiem un kal-
ponēm, pusgraudniekiem, pret amat-
niekiem, ari pret kaimiņiem, ka visi
Brīviņos un tuvākajā apkārtnē staigā
nedroši, iebiedēti. Vienīgi Brīvlņu
priekšpuisis, naivais Upīšu Mārtiņš jū-
tas apmierināts, dažu brīdi pat lai-
mīgs, kad saimnieks viņu viltīgi pa-
slavē, iedod carku šņabja vai noval-
kātu zābaku pāri. Tikai stipri vēlāk
bērnišķīgi godīgais Mārtiņš atmostas,
met acīs Vanagam viņa dāvātos kan-
karus un ai/let prom. Beigās Vanags
nomirst, viņa dēto Ješka turpina tēva
ceļus. No šī tumšā, smacējoša kakta
izraujas nn aiziet uz Rīgu paši dro-
šākie, uzņēmīgākie kalpi (Andris Osis,
viņa māsa Anna, mazais Andris —
Kal vies), kas vēlāk aktīvi darbojas ari
A. Uplša romānā «Plaisa mākoņos».

Sava romāna dramatizējumu autors
nav nosaucis par lugu, bet vienkārši
par dramatizējamu. Ir pamats domāt,
ka ta izpaužas A. Upīša stingrā, paš-
kritiskā pieeja saviem darbiem. Tft-
pe.-. ka šo lielā romāna dramatizējumu
nevar uzskatīt par vispusīgi priekšzī-

mīgu lugu: vairākas paralēlas sižeta
līnijas, dažas ainas nav organiski sav-
starpēji saistītas un dzivo nošķirtu,
sevi iekšēji noslēgtu dzīvi. Visas ainas
savstarpēji saista bieži vien tikai ko-
pīgais vispārīgais nospiestības un cie-
šanu fons. Bet kā tad Izskaidrot to
lielo piekrišanu, kuru vienmēr vēl iz-
raisa šīs lugas izrādes Akadēmiskajā
Drāmas teātrī? Tā izskaidrojama vis-
pirms ar to, ka visā A. Upīša daiļ-
radē darbojas dzīvi, spilgti tēli, kas
ir katra īsti liela mākslinieka un
katra īsta mākslas darba pirmā pazīme.
Tālāk še no «vara A. Upītim piemītošā
savdabīgā, dzīvā, svaigā un asprātīgā
valoda, atjautīgie, samērā īsie dialogi
un vispār — A. Uplša mākslinieciskā
talanta brīnišķīgais mirdzums. Bez tam
še lielu lomu spēle Akadēmiskā Drā-
mas teātra kolektīva īsti labais skatu-

' ves mākslinieciskais darbs. Aktieri ne
spēlē, ne ārēji rāda vai deklamē, bet
dzīvo katrs savā tēlā. Pie tam viss
lugas turpat 40 personu lielais an-
samblis darbojas pilnīgā savstarpējā
saskaņā, kā līgi un priekšzīmīgi izvei-
dots orķestris.

Kā redzam, A. Upīts atrodas ne
tikai vēstošās daiļliteratūras augstāka-
jās virsotnēs, bet augstu pacejas ari
dramaturģijā, ko daudzi uzskata par
literārās mākslas sarežģītāko un grū-
tāko žanru. Viņš uzrakstījis vairākus
desmitus dažādu žanru lugu. Viņa
dramaturģija principiāli, Ideoloģiski,
ari stilistiski radikāli atšķiras no vi-
sas latviešu iepriekšējās dramatur-
ģijas — no R. Blaumaņa lu-
gām, ar savu reālismu — art
no ģeniālā J. Raiņa dramaturģijas.
A. Upīša lugas ar savām māksliniecis-
kajām īpatnībām, kā ari ar saviem
kvantitatīvajiem apmēriem, diapazonu
stāv latviešu padomju dramaturģijas
pirmajās rindas. Bet reālistiskās tra*
ģedljas žanrā A. Upīts pagaidām vēl 1/
vienīgais lielmeistars Padomju Latvija

NO VIŅA JĀMĀCAS MUMS VISIEM
Mans pirmais dzejolis Iespiests

1909. gadā, bet par savu rakstnieka
gaitu sākumu uzlūkoju 1912., kad
Andreja Upīša vadītajās «Domās» un
almanachā «Vārds» parādījās mani
dzejoļi ar Jāņa Sudrabkalna parakstu.
Atceros, aizsūtīju Andrejam Upītim
uz Skrīveriem savu dzejoļu burtnīcu
zaļos vākos ar daudziem tikpat vēl
zaļiem pantiem. Tie bija pilni roman-
tiskas jūsmas, abstrakta patosa. Saņē-
mu no rakstnieka vēstuli ar rūpīgu
dzejoļu analīzi. Bija norādīti to lielie
trūkumi, ieteikts strādāt tālāk, lasīt,
mācīties. Četrus Andrejs Upīts Iespie-
da «Vārdā». Tie Izskatījās diezgan
dīvaini, — Aleksandra Bloka jaunības
romantisko vārsmu iedvesmoti, —
reālistisko rakstu saimē. Taču redak-
tors manā romantikā bija saskatījis
kādus asnus, kas varēja sazelt.

Andreja Upīša vēstule un «Vārdā»
ievietotie dzejoji man iedvesa ticību
saviem spēkiem un skubināja nopietni
strādāt. Kā spārnos paceļos, kad
1912. gadā «Domās» vēstulnlekā Iz-
lasīju sev adresētās rindas, kurās
bija atzītas manas dzejnieka dāvanas

un atzinīgi novērtēti arī literārie pa-
raugi, no kuriem mācījos (biju Iesū-
tījis ari Richarda Dēmela dzejoja
«1812. gads» tulkojumu). Tai pašā
žurnāla burtnīcā bija iespiests mans
dzejolis «Zaļā cietumā». Nu sūtīju
«Domām» dzejoļus gubām, katru ne-
dēļu, bet — tavu brīnumu! — ne-
viens vairs nenāca klajā. Rakstīju uz-
trauktas vēstules. Un tad pēkšņi
nokritu kā no plaukta: «Domās» ves-
tulnlekā atkal izlasīju atbildi, bet
šoreiz tās pamatdoma bija tāda, ka
dzejoļi vēl vāji, neizstrādāti, sasteigti.
Un beigās sentence: «Ar skubu ne-
viens par dzejnieku nevar tikt.» Kad
biju sacerējis ko krietnāku, «Domas»
atkal ievietoja manus pantus (1914.
un 1915. gadā), bet allaž paturēju
vērā bargo, bet patiesīgo, svētīgo
mācību. Tā mani vēlāk bieži atturē-
jusi (diemžēl gan ne vienmēr) no

kāres iesūtīt avīzēm wi žurnāliem ne-
izveidotus darbus.

Ar Andreju Upīti pašu sapazlnos
jau pēc pirmā pasaules kara. Ar
godbijību klausījos viņa padomos, vi-
ņa stāstos par piedzīvoto un Izlasī-
to, — viņa zināšanas bija gluži vai
bezgalīgas. Sarunu biedrs viņš bija
tikpat Interesants kā rakstnieks. Viņa
asais, redzīgais prāts apbrīnojami sa-
skatīja visas ļaužu ērmībus, dekaden-
tu un mietpilsoņu švaukstību, tukšu-
mu, pagrimšanu. Upīša cirtieni vien-
mēr ķēra sāpīgā vietā. Dažu labu
reizi, kad biju nodrukājis kādu pār-
mērīgi patētisku, ārišķīgas gudrības
un nevajadzīgiem citātiem piebārstītu
rakstu, drebēdams gaidīju, vai tikai
nenokjūšu Tāravas Annlņas nagos, vai
netikšu sakapāts ar uš ņu duramo. Ai.
kā mums dažbrīd tagad trūkst šā
ušņu dūrējai Domāju, Andreja Upīša
kritikas, recenzijas un satiras audzi-
nājušas ne vien mani, bet daudzus
latviešu rakstniekus. Andrejs Upīts
Ir mūsu rakstnieku saimē labākais un
lielākais skolotājs, ceļvedi», Iedvesmo-
tājs. Viņa darbos atveras plaša pa-
saule, kūsā mākslā pārvērsta dzīve.
Ar sevišķu apbrīnu esmu allaž vēro-
jis un, gribas sacīt, baudījis liel-
meistara konkrētas dabas un ļaužu
darbu sīkslkas un precīzās zināšanas,
putnus un puķes viņš vienmēr ne
vien sauc vārda, bet arī pareizi ap-
raksta viņu īpašības, un tāpēc tik
valdzinoši Andreja Upīša reālistiskie
tēlojumi. No viņa jāmācās mums vi-
siem. Viņa spriedumi zīmīgi, dzīvi,
Ierosina domas.

Lielajā Tēvijas karā Andreju Upīti

kaut prātā vien pieminot, acis Iemir-
dzējās, spožāk, siros sita straujāk. Vi-
ņa mūžā un darbā kā dimantā saritē-
jis latviešu darba tautas spēks, sa-
koncentrētas vienkopus varenas gara
dāvanas. Lai saulaini staro dimants!
Diženajam meistaram vēlam daudz
jauku gadu un darbu.

Jānis Sudrabkalns

"Tautas rakstnieka Andreja Upīša 75 gadi"
Literāri kritisku rakstu krājumus

Latvijas Valsts Izdevniecība 10.000
eksemplāros laidusi klajā materiālu
un apcerējumu krājumu par A. Upīša
dzīvi un daiļradi. To ievada J. Sudrab-
kalna dzejorU K. Ozoliņa raksts par
A. Upīti kā Latvijas tautas brīvības
kareivi, kas nesaudzīgi cīnījies pret
tās Ienaidniekiem, V. Lāča, Kr. Rok-
peļņa un A. Baloža atmiņu zīmējumi,
kas raksturo A. Upīša biedrisko at-
balstu literatūras Jaunajiem talantiem
un viņa patriotismu Tēvijas karā.

A. Upīša daiļradi, tās nozīmi un
vietu latviešu un visu brālīgo padomju
tautu literatūrā raksturo K. Zeļinska
apcerējums «Andreja Upīša reālisms»,

M. Kalves —- par A. Upīša sabiedris-
ko un literāro darbību padomju laika,
E. .Sokola — par romānu «Plaisa mā-
koņos» , I. Bechmaaaft «Revolucionārās
kustībās" atspoguļo jums A. Upīša dar-
bos» , A. Vllsona «Buržuāziskās l^at-
vijtts atmaskojums A. Upīša prozā»,
K. Kundzlņa — par A. Upīša drama-
turģiju, M. Gailes — par viņa vēs-
turiskajām traģēdijām, A. Ciriguļa—-
par publicistiku, V. Valeiņa — par
satiru, K. Kraullņa raksts «Reālisma
aizstāvja pozīcijai» un M. Saules-Slel-
nes «Daži vērojumi par valodu un
stilu Andreja Upīša romānā «Plaisa
mākoņos».

Tautas rakstnieka
pseidonimi

Andrejs Upīts pats par savu literā-
ro gaitu sākumu uzskata 1899. gadu,
kad «Jaunā Raža» publicēts viņa dze-
jojums «-Jaunības sapņi» un «Austru-
mā» stāstiņš «Vētra». Bet faktiski Jau
pagājušu gadsimta 90. gadu sākuma
? Mājas Viesa» slejās parādā* darbi
(«Parunas, Skrīveros uzrakstītas», «Kā
mūsu senči agrāk Vidzemē dzīvoju-
ši» u. c.) ar parakstu «Mežmallešu
Andrejs» un «Arāju Andrejs», kurus
devis toreizējais Skrīveru pagastsko-
las skolnieks Andrejs Upīts.

Laika no 1897.—29w. gadam ar
pseidonīmu «Andrejs» toreizējais
Mangaļu pagastskola? skolotāja palīgs
Andrejs Upīts kļūst par vienu no po-
pulārākiem «Ādolfa Atunāna Zobgaļa
kalendāra» līdzstrādniekiem.

1903. gadā («Baltijas Vēstnesi»),
tikai ar Iniciāļiem «A. U.» apzīmēts,
Iespiests Tautas rakstnieka Andreja
Upīša pirmais krievu klasiskās litera-
tūras tulkojums — A. S. Puškina
«Poltavas» atdzejojums.

Sākot ar 1902. gadu, A. Upīts sa-
vus satīriskos darbus, ka.s pirmajā lai-
kā Ievietoti galvenokārt «Pēterburgas
Avīzes», kur satīrisko daļu vada Rū-
dolfs Blaumanis, vēlāk Zvārguļu Kd-
v't.rts, publicē ar pseidonīmiem «Vecā
Vlbuliene» un «Tāravas Annlņa».
Pēdējais kļūst vairākus gadu desmi-
tus par populārāko A. Upīša pseido-
nīmu. Vel Lielā Tēvijas kara gados
Tāravas Anniņa ar Izcilām sekmēm
«Cīņā» mērķtiecīgi atmaskoja vācu
fašistiskos iebrucējus, piemēram, dze-
jolis «Traģisks notikuma Ilungersdor-
l'ā» un tautas nodevējus — latviešu
buržuāziskos nacionālistus. So pseido-
nīmu rakstnieks aizguvis no bērnībā
lasītās .1. (J. llerdera dziesmas «Tāravas
Anniņa» , kas latviskā tulkojumā pir-
moreiz ievietota J. Clnuea «Dziesmu
rotas» 1. daļā.

Buržuāziskās I^atvljas gados dažas
asas, dzēlīgas, kapitālismu un mietpil-
sonību atmaskojošas satīras A. Upīts
publicē ar pseidonīmu «Miķelis Ma-
telka» . Sla pseidonīms, Izņemot paša
Upīša sastādīto bibliogrāfiju «Rīta
cēliena» (1923.), nav atšifrēts tā lai-
ka bibliogrāfiskos rādītājos.

Buržuāziskās Latvijas laikā A. Upīts
žurnāla «Domas», kur viņš no
1024,-1939. g. vadīja literāro daļu.
rakstījis arī at pseidonīmiem «©rlons».
un «Ipiķls». ' ^

Vismelnākās reakcijas, Ulmaņa fa-
šistiskās uzurpācijas laikā valdošā
kliķe vērsa pret Andreju Upīti dažā-
das represijas un īstenībā aizliedza
pat minēt viņa vārdu. Tādēļ A. Upīts
šajos gados dažus savus darbus publicē
ar pseidonīmu «Oļģerts Kurmis». Au-
tors Izlietojis romānu «Smaidošā lapa»
un «Māsas Ģertrūdes noslēpums» gal-
venā varoņa vārdu.

A. Austrums

Pie vienmēr dzīvajiem avotiem
Kā lielus dārgumus es nolieku

priekšā grāmatas, neparastas grāma-
tas, kas kā brīnums saglabājušas cau-
ri visam lielo pārvērtību laikam, ku-
ras nav spējis iznīdēt pasaules vēstu-
rē lielākais karš un, kurām pieskaro-
ties, no pagājības izkāpj vēsture un
acu priekšā nostājas laiks, kad cilvē-
cība bija iemīta dubļos un no Rīgas
pils latviešu mazo zemi pārskanēja
Zemgales budža sēkoņa par vienoto
tautu un teļiem, kuros esot tautas
nākotne. Sīs grāmatas Ir Iespiestas
vel gotu burtiem, lo lappuses no-
dzeltējušas, dažai nav vāku, bet tajās
ir vareni, spēcīgi vārdi, tajās ir lie-
las un asas domas, kas kādreiz ne-
ļāva aizaugt patiesības avotiem un
palīdzēja aust tiltu no tā laika dvin-
gas uz mūsu šodienu.

«Andreja Upīša «Jauni avoti». Ro-
māna. Rīgā, 1923. Ceturtais Izde-
vums.» Tā veselai paaudzei, kas pie-
dzima šai gadā, tai skaitā arī Šo
rindu autoram, tika Iedota ceļa maize
d/īvē, kas noderēja lieti un kuras
nozīmi latviešu darba Jaunatnes ap-
ziņas veidošanā grūti pārvērtēt. Mēs
nebijām pieredzējuši ne piekto gadu,
ne septiņpadsmito un deviņpadsmito,
mēs piedzimām budžu Latvijā un, kad
sākās mūsu apzinīgā dzīve, šo gadu
lielos notikumus mums pilnīgi noklu-
sēja vai arī, ko nevarēja noklusēt, to
pasniedza alzsardziskajā un niazpulcē-
nlskajā virtuvē tā pārstrādātu, ka Iz-
nāca brūvējums, kam vajadzēja mūs
veidot «valstiskā un nacionālā» garā.
bet kam nebija itin nekā kopīga ar
patiesību. Mums blāķiem vien deva
literatūru ar muldoņu par kaut kā-
diem mistiskiem zaļo «varoņdarbiem»,
«vienoto l,atviju» dibinot, par to, ka
latvieši esot galvenā nācija zemes
virsū un Latvija visus pasaules centrs,
«Ieva eleganti izdotas grāmatas ar
stāstiem un romāniem, tik mīlīgi un

sētās un uz laukiem dibinājās kom-
jaunatnes organizācijas. Un gribas
šodien dižajam meistaram vēlreiz
sacīt paldies par viņa lielo darbu,
kas tik ļoti bija veicinājis šo neaiz-
mirstamo dienu atnākšanu. Ziņģu Ješ-
kas bija kropļojuši un aandējuši tau-
tas apziņu ar visiem viņu ticībā eso-
šajiem līdzekļiem, nožēlojamie dul-
buri, savā uzpūtībā laikam gribēdami
ar te]a ādu aizsegt sauli, bija izmetu-
ši no skolu programām krievu valodu
un Andreju Upīti, toties paplašināda-
mi pātaru mācīšanu. Kāda patiešām
smieklīga centība! Ziņģu Ješkas ir
izšķīduši kā ziepju burbuji, bet
Andreja Uplša Jaunie avoti, vienmēr
snieguši tautai dzīvinošu veldzi, ne-
kad neizsīks.

Man priekšā vēl citas Jau nodzeltē-

jušas grāmatas, kuras lika aizrautīgi
lasītas un tagad atsauc atmiņā aizgā-
jušās dienas. «Vē|u kauja». «Jāņa Ro-
bežnieka pārnākšana», «Aiz paradīzes
vārtiem» . . . Pēdējā uz vāka Ieraksts,
kas izdarīts 1940. gadā: «LĻKJS
Smiltenes valsts vidusskolas pirmor-
ganizācijas īpašums.» Neatceros vairs,
kas pēdējais šo grāmatu lasīja, laikam
melnīgsnējais, vienmēr dzīvespriecīgais
un Jautrais komjaunietis Krūze. Viņa
tēvs, vecs revolucionārs un pagrld-
nleks, mīlēja mums, komjauniešiem,
stāstīt par piektā gada cīņām.

glaimi un kādā milzīgā svētlaimīgā
saderība dzīvojot Zemgales budzis ar
saviem kalpiem: bezgalība gludu, apa-
ļu vārdu plūsma kā duļķaina zampa,
kurai neredz gala. Bet pati dzīve pa-
līdzēja noberzt no mūsu Jaunajām
dvēselēm šos dubļus. Kad tēvi pār-
nāca mājās bez darba, kad nebija
maizes un dabūjām pastrēbt budža
zilo putru un kā lopi ieilgtie» verga
darbā, tad uo vienotas tautas .kanka-
riem nekas nepalika pāri. Robežnieki
deva ieskatu par divām pasaulēm,
kas cīnās uz dzīvību un nāvi, un

Komjaunietis Krūze atdeva savu
Jauno dzīvību par tautu Tēvijas karā.

Bija ziema, plosījās ziemeļu vēji,
bet kā brīnums stindzinošajā salā cē-
lās no rietumiem evakuētās rūpnīcas,
smagi ešeloni drebināja salā sakalto
zemi: uz fronti brauca sibīrieši. Un
kādu dienu vecākā māsa no apgabala
bibliotēkas atnesa mums «Robežnie-
kus». Tas bija kā sveiciens no postā
nomāktās tālās dzimtenes, mēs alka
tīgl pārlasījām katru lappusi un at-
kal kā senajās dienās dižā meistara
radītie tēli bija ar mums. Vēlāk uz-
zinājām, ka arī Andrejs Upīts ir šai-
pus frontes līnijai, lasījām «Cīņā»
viņa rakstus, un bezgalīgs lepnums un
prieks par dižo meistaru pildīja mū-
su sirdis. Droši vien tais tālajos lai-
kos, kad komunarl deviņpadsmitajā
gadā sargāja Padomju Latviju, viņi
bija ne mazāk lepni, zinādami

.Andreju llpiU savās rindā.s..
— Rakstiet patiesību! -«d'ipaftija

māca literātus. Viss Andreja Uplša
milzu darbs ir patiesība par tautas
dzīvi laikmetu griežos un tāpēc tas
dzīvos vienmēr un palīdzēs tautai tās
lielajā gaitā uz komunismu. Mēs mā-
cījāmies izprast lielo dzīves grāmatu
pēc Andreja Upīša darbiem un pie
tiem kā vienmēr dzīviem avotiem al-
laž vērsīsies vēl daudzas paaudzes
pēc mums.

Ēvalds Vilks

palīdzēja mums atrast savu vietu dzīvē,

izveidot savas šķiras apziņu.
Nāk prātā četrdesmitā gada gran-

diozās tautas demonstrācijas, milzīgas
sajūsmas pilnās dienas, kad darba
Jaunatne, kuru buržuāzija bija domā-
jusi ievilkt savos tīklos, kopā ar
tēviem un mātēm gāja ar lozungiem
par padomju varu, kad visur — pil-
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75 gadu jubilejai veltīta LPSR Zināt-
ņu akadēmijas, Latvijas Padomju
rakstnieku savienības un Latvijas
Valsts universitātes zinātniskā konfe-
rence. Sākums pīkst. 12.

o Konservatorijas zālē 3. kamer-
mūzikas vaKars. Piedalās Lietuvas
PSR Filharmonijas stīgu kvartets —
E. Paulauskas (1. vijole). K. Kali-
r.auskaite (2. vijole). .1. Fledžlnskis
(rits), M. Senderovs (čells) un solisti
N. Nikejeva (soprans) un V. Rubackis
(baritons). Pie klavierēm E. Dinlikai-
te Sākums pīkst. 20.

8. decembri Akadēmiskajā Drāmas
teātrī Andreja Upīša 75 gadu Jubile-
jas svinīgā sēde. Sākums pīkst. 19.
Ieeja ar Ielūgumiem.

o Latvijas Padomju mākslinieku
savienībā gleznotāju sekcijas sanāk-
sme. Sākums pīkst. 19.

0 LRAP Kultūras namā, Amatu Ie-
lā 5, Latvijas Lauksaimniecības aka-
dēmijas studentu tautas deju vakars.
Sākums pīkst. 20.

9. decembri Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā teātra dekoratoru
un noformētāju sekcijas sanāksme. Sā-
kums pīkst. 19.

o Filharmonijas zālē 7. simfonis-
kais koncerts. Piedalās Radiokomite-
jas orķestris, solisti A. Vāne, E. Vol-
štelne, P. Grāvehs. Diriģents L. Hudo-
ļejs. Sākums pīkst. 20.

10. decembrī Mākslas darbinieku
namā Latvijas Teātra biedrība rīko
Muzikālās komēdijas teātra direktora

Viļā Bergmaņa 60 mūža un 40 dar-
ba gadu atcerei veltītu vakaru.
LPSR Tautas mākslinieka, Staļina prē-
mijas laureāta A. Amtmaņa-Briedīša
referāts. Jubilāra godināšana. Sākums
pīkst. 20.

12. decembri ZA Fundamentālajā
bibliotēkā V. Saiovņlkovas lekcija
«Jaunākie bibliogrāfiskie izdevumi un
to izmantošana zinātniskam darbam».
Attiecīgās literatūras izstāde. Zinātnis-
kas filmas demonstrējums. Sākums
pīkst. 19.

o Latvijas Padomju mākslinieku sa-
vienībā grafiķu sekcijas sanāksme. Sā-
kums pīkst. 19.

13. decembrī Mākslas darbinieku
namā mutiskais žurnāls «Gribu visu
zināt». Sākums pīkst. 20.

Vjetnamas Tautas armijas
panākumi

Prese ziņo par Vjetnamas Tautas at-

brīvošanas armijas sekmīgajām kaujas
operācijām pret franču kolonizatoru ka-
raspēku. Oktobra sākumā. Tautas at-

brīvošanas armijas vienību straujā
uzbrukuma rezultātā ziemeļrietumos no
Hanojas tika atbrīvota no ienaidnieka
svarīgā nocietinātā vieta Ngia-Lo.

Pēc Ngia-Lo atbrīvošanas vjetnamie-
šu karaspēks sāka lielu uzbrukumu
simts jūdžu platā frontē pret franču
nocietinājumu joslas priekšējiem poste-
ņiem. Interventu karaspēka dajas, ne-
spēdamas izturēt Tautas atbrīvošanas
armijas spēcīgo spiedienu, sāka nekār-
tībā atkāpties, pametot visus savus kara
mantu krājumus un noliktavas.

Dažu dienu laikā franču okupanti
bija spiesti atstāt Ievērojamu teritoriju
un pazaudēja lielu skaitu kareivju un
virsnieku. Tautas atbrīvošanas armijas
augstākās virspavēlniecības pārstāvja
paziņojumā teikts, ka 40 kauju dienās
vjetnamiešu karaspēks Ziemejvjetnamas
frontēs vien iznīcinājis 8500 ienaidnie-
ka kareivju un virsnieku.

Raksturojot militāro stāvokli Zie-

mejvjetnamā un Tautas atbrīvošanas
armijas pēdējā laikā izcīnīto uzvaru
rezultātus, Vjetnamas informācijas
aģentūra norāda, ka Tautas atbrīvoša-
nas armijas vienības forsējušas Melno
upi, pārrāvušas ienaidnieka aizsardzī-
bas joslu upes labajā krastā un atbrī-
vojušas Son-La pilsētu, kas atrodas
vairāk nekā 200 kilometru ziemeļrietu-
mos no Hanojas, un gandrīz visu Son-
La provinci, kā arī trīs rajonus Lai-Cu
provincē. ?

Franču karaspēka mēģinājums izda-
rīt uzbrukumu Fu-To virzienā, lai pār-
grieztu Tautas atbrīvošanas armijas
vienību apgādes līniju un izglābtu sa-
vas aizsardzības pozīcijas Melnās upes
labajā krastā, cieta neveiksmi. Vjetna-
miešu karaspēks, atminējis ienaidnieka
nodomu, prata ātri pārgrupēties un no-
darīja uzbrūkošajam ienaidniekam no-
pietnus zaudējumus, piespiežot to at-
kāpties uz izejas pozīcijām. Panākumu
iedvesmotie Tautas atbrīvošanas armi-
jas karavīri ne vien atsit visus pretuz-
brukumus, bet ari turpina virzīties uz
priekšu, atbrīvojot aizvien jaunus rajo-
nus no okupantiem.

Savā pārskata referātā partijas
XIX kongresā biedrs G. Majenkovs no-
rādīja, ka «pasaules kapitālistiskās sis-
tēmas stāvokli pašreiz sarežģī tas, ka
sakarā ar karu un nacionālās atbrīvo-
šanās cīņas Jaunu kāpinājumu koloniā-
lajās un atkarīgajās zemēs faktiski no-
tiek Imperiālisma koloniālās sistēmas
sairšana.» Vjetnamā ieilgušais karš, ko
franču imperiālisti izraisīja, lai nomāk-
tu vergu Jūgā vjetnamiešu tautu, Ir
visspilgtākais pierādījums tam, ka Im-
periālistu koloniālā politika lemta ne-
veiksmei.

Ar katru dienu vēršas plašumā par-
tizāņu kustība franču karaspēka okupē-
tajā teritorijā. Daudzās partizāņu
vienības, sadarbodamās ar Tautas atbrī-
vošanas armijas daļām, nodara ienaid-

niekam nopietnus zaudējumus, Iznīcinot

dzīvo spēku un techniku. Vjetnamas
informācijas aģentūra ziņo, ka partizā-
ni šogad iznicinājuši vairāk nekā sešus
tūkstošus ienaidnieka kareivju, simtiem
franču posteņu, uzspridzinājuši desmi-
tiem lielu noliktavu ar apbruņojumu

un munīciju, izpostījuši vairākus tiltus,
nolaiduši no sliedēm desmitiem ienaid-
nieka kara ešelonu.

Franču kolonizatoru zaudējumi Vjet-
namā ar katru gadu pieaug. Saskaņā ar
pēdējiem franču datiem, tie visa kara
laikā pārsnieguši 219 tūkstoš nonāvē-
tu un ievainotu karavīru, franči pa-
zaudējuši vairākus tūkstošus tanku un
bruņumašīnu, ap 300 lidmašīnu, daudz

artilērijas un cita apbruņojuma.
«Netīrais karš» Vjetnamā dārgi Iz-

maksā Francijas tautai. Katru gadu iz-
devumi šai laupīšanas dēkai sasniedz
vairākus simtus miljonji franku. Pla-
šas darbaļaužu masas Francijā spiestas
nest uz saviem pleciem šo smago slogu
monopolistu saujiņas labā, to viru la-
bā, kas uz Vjetnamas tautas asiņu rē-
ķina rauš pasakainu vlrspeļņu.

Francijas demokrātiskās un progre-
sīvās aprindas stingri un apņēmīgi vēr-
šas pret šo «netīro karu», prasa pār-
traukt to un izvākt no Vjetnamas fran-
ču karaspēku.

Francijas valdība, smago sakāvju
dēļ nokļuvusi pavisam nelāgā stāvoklī,
cenšas visvisādi slēpt no franču tautas
patiesību par Vjetnamu un mēģina iz-
skaidrot sava karaspēka neveiksmes
ar . .. nelabvēlīgajiem laika apstāk-
ļiem.

Aiz franču kolonizatoriem Vjetnamā
stāv amerikāņu imperiālisti, kas, snieg-
dami palīdzību savam Jaunākajam
partnerim agresijas lietās, tiecas nodi-
bināt un nostiprināt savu kundzību šajā
zemē, pārvērst to par kara bāzi pret
Ķīnas Tautas Republiku un nacionālās
atbrīvošanās kustību Malajā, Taizemē
un Birmā. Amerikāņu monopoli bez
jebkādām ceremonijām nekautrēdamies
sagrābj franču okupētajā teritorijā sva-
rīgākās ekonomikas nozares. Saigonā
iekārtojušās daudzas amerikāņu militā-
ras, ekonomiskas un citāda veida «mi-
sijas» , kas faktiski kļuvušas par fran-
ču okupētās teritorijas saimniekiem.
Tās diktē savus likumus franču oku-
pācijas varas iestādēm un Bao Daja
marionešu valdībai.

Amerikāņu kara kurinātāji sūta uz
Vjetnamu aizvien vairāk apbruņojuma
franču ekspedīcijas korpusam. Tikai
pēdējo divu gadu laikā vien amerikāņu
imperiālisti nosūtījuši uz Vjetnamu ap
400 tanku, vairāk nekā 250 lidmašīnu,
lielu daudzumu smagās un vieglās ar-
tilērijas, 80 tūkstoš šauteņu, vairākus
miljonus patronu utt.

Vjetnamas tautas sekmīgā cīņa par
brīvību un neatkarību, kuras rezultātā
atbrīvotas vairāk nekā deviņas desmit-
daļas teritorijas, modina sirsnīgas sim-
pātijas visā mieru mīlošajā cilvēcē un
vispirms sociālisma un demokrātijas
nometnē, I. Bočarņlkovs

Laikraksts «Literatūra un Māksla» Iznāk reizi nedēļā. Redkolēģija: J. Sudrabkalns (atbildīgā redaktora v. 1.). A. Grlgulis, N. Grlnfelds, V. Kalpiņš, I. Kreltuse. J. Loganovskls (atb redaktora v )J Meija. K. Plūksne Redakcijas adrese: Rīgā, Kr. Barona Ielā 12. Telefons 21997. Runas stundas no pīkst. 10—14. Numurs maksā 40 kap. Abonēšanas maksa Rbļ. 20.80 gadā Abonentus pieņem«Preses apvienība» Rigā, Kirova iela 41/43. Izdevējs Latvijas laikrakstu uti žurnālu Izdevniecība Rigā, Blaumaņa Ielā 38/40. Iespiests Latvijas PRRT 1. tipogrāfijā. Blaumaņa Ielā 38/40 JT43794 ^

Vairāk atbildības par mākslas darbu radīšanu
1 Partijas XIX kongress spilgti ap-
gaismoja Padomju valsts tālākās at-
tīstības ceļu, sniedzot noteiktus uzde-
vumus un darbības programu katrai
mūsu dzīves nozarei. Sīs programās
neatlaidīga un pilnīga izpilde ir no-
sacījums padomju sabieorības pakāpe-
niskajā pārejā uz komunismu.

Padomju Latvijas attīstības varenais
plūdums, viņas sociālistiskās īstenības
brīnišķīgi bagātais saturs — nepiere-
dzēti straujie ekonomikas attīstības
tempi, darbaļaužu pieaugošā labklājī-
ba, kvalitatīvi jaunā padomju cilvēka
izaugsme, viņa attiecību izmaiņa pret
darbu un apkārtējo pasauli — viss
tas Ir labvēlīga augsne mūsu mākslas
attīstībai. Uz šīs augsnes, komunistis-
kās partijas vadīta, padomju valdības
atbalstīta, ar krievu padomju mākslas
meistaru draudzīgu palīdzību, latviešu
padomju tēlotāja māksla, pārvarot pār-
ejas laika daudzās grūtības, ir kļuvusi
par tādu, kas patiešām kalpo tautas
Interesēm. Ejot sociālistiskā reālisma
ceju, asā cīņā pret formālisma un
buržuāziskās ideoloģijas paliekām, lat-
viešu padomju mākslinieki pēdējos
gados radījuši virkni mākslas darbu,
gleznas un skulptūras, no kurām vai-
rākas ļoti atzinīgi novērtējusi kritika
un plašas padomju skatītāju masas.
Zināmu daļu pienākumu mākslinieki
ir pildījuši. Katrā ziņā viņu labā gri-
ba ir redzama. Bet, tikko sākam tau-
jāt, kas po visa snieguma palicis vēr-
tīgs līdz šai dienai, ko un par ko
runā tas

^^
kas ir palicis — mums

jfiapk^^pflrl jāstomās, īpaši, Ja runā-
jam par ākznleeību. Skulptūrā daži
monumer«J^»rnēj as.

Padoni ju^B'i lv.'ks dedzīgi mīl,
cieni un vernr mākslu, Ik dienas grle-

\dkis pie tās kā pie neizsīkstoša garī-
Cw> morālā spoka avota.^M I Ar tādām prasībām Padomju Latvi-
w T̂s darbaļaudis ik gadus iet uz mušu

repuMkaniskaJām mākslas Izstādēm.

i^JBli'i/ šim viņš no tām aiziet ne
vSBf^miierināts.

Ar lielu interesi tika gaidīta Lielās
Oktobra revolūcijas 35. gadadienai
veltītās izstādes atklāšana, cerībā ie-
raudzīt tanī ieprlecinošāku ainu nekā
līdz šim. Tomēr šīs cerības nepiepil-
dījās.

J -Par-nožēlošanu, ir vēl daļa tādu
mākslinieku, kas šīs Izstādes uzskata
par formālas atskaites vietu, kurā ar
kaut kādiem pie rokas esošiem dar-
biem var dot norēķinu par valsts pa-
balstiem un komandējumiem, bet pašu
iespēju kaut kādi piedalīties Izstādē —
kā attaisnojumu skaitīties par māk-
slinieku un Padomju mākslinieku sa-
vienības biedru.

Šoreiz žūrija darījusi pareizi, ne
ļaujot izstādē šīm tendencēm izpaus-
ties, aizsprostojot ceju acīm redzamai
haltūrai un nominālas veģetēšanas
tieksmēm. Žūrijai nācās noraidīt
ap trim ceturtdaļām iesniegto dar-
bu, tai skaitā vairāku spējīgu, no-
pietni ņemamu mākslinieku darbus.
Savā vairumā tie — gleznas un skulp-
tūras — nēc savas ieceres stāvēja tā-

J -Par-nožēlošanu, ir vēl daļa tādu
mākslinieku, kas šīs Izstādes uzskata
par formālas atskaites vietu, kurā ar
kaut kādiem pie rokas esošiem dar-
biem var dot norēķinu par valsts pa-
balstiem un komandējumiem, bet pašu
iespēju kaut kādi piedalīties Izstādē —
kā attaisnojumu skaitīties par māk-
slinieku un Padomju mākslinieku sa-
vienības biedru.

Šoreiz žūrija darījusi pareizi, ne
ļaujot izstādē šīm tendencēm izpaus-
ties, aizsprostojot ceju acīm redzamai
haltūrai un nominālas veģetēšanas
tieksmēm. Zurijal nācās noraidīt
ap trim ceturtdaļām iesniegto dar-
bu, tai skaitā vairāku spējīgu, no-
pietni ņemamu mākslinieku darbus.
Savā vairumā tie — gleznas un skulp-
tūras — pēc savas ieceres stāvēja tā-
lu no dzīves patiesības, bija māksli-
nieciski neizjusti un nepārdomāti,
daudzos gadījumos mākslīgi sadomāti,
sasteigti, izpildīti bez dabas novēro-
juma. Liela daļa mākslinieku, īpaši
jaunās paaudzes pārstāvji, nebija spē-
juši savus tīri labi iesāktos darbus
pabeigt nederīgās, nepareizās darba
metodes dēļ, par ko, citkārt, Jārunā
īpaši.

Tematiski Ievērojamākā un nozīmī-
gākā glezna izstādē Ir O. Skulmes
«V. I. Ļeņins LSDSP IV kongresā
Briselē». Loti atzinīgi Jānovērtē māk-
slinieka neatlaidīgais darbs šīs glez-
nas radīšanā, viņa krietnās profeslona-

A. LAPINS,
Staļina prēmijas laureāts

» .Jl
lās īpašības. Sājā ziņā tas Ir viens
no solīdākajiem mūsu padomju laika
gleznojumiem. Bet, neraugoties uz to,
meklējot pēc dziļākas mākslinieciskas
vērtības, kas šim darbam varētu no-
drošināt paliekošu vietu, nevaram ne-
atzīmēt zināmu koncepcijas neskaidrī-
bu šai darbā. Gleznā redzam mēģinā-
jumu parādīt notikumu no aculiecinie-
ka viedokļa, kā objektīvu, ilustratīvu
izziņas dokumentu. Tas nenāk par
labu notikuma vēsturiski politiskās Jē-
gas atklāsmei un emocionāla māksli-
nieciska tēla radīšanai. Turklāt, lai
arī kādā virzienā mākslinieks būtu
meklējis notikuma raksturojošu izteik-
smi, vismaz divi momenti šī temata
atklāsmē ir obligāti jebkurā gadījumā:
neapšaubāmā, nepārprotamā Ļeņina
ietekmes parādīšana uz Latvijas sociāl-
demokrātiju tēlojamā momentā un
Ļeņina tēla psicholoģlskā un kompo-
zicionalā valdonība pašā gleznā. Par
cik gleznā tas nav sasniegts, par tik
pazeminās tās mākslinieciskais patiesī-
gums un vērtība.

Ja māksliniekam tas pilnā mērā nav
Izdevies, tā nav viņa viena paša, bet
arī Mākslinieku savienības vaina, kura
nav spējusi māksliniekam sniegt ide-
jisku palīdzību.

kā E. Kalniņā «Regate», kas ceļ Iz-
stādes profesionālo līmeni, taču mūsu
padomju mākslas kopējam Idejiskā pa-
cēluma un sabiedriskās nozīmības lī-
menim nekā nepievieno.

Skulptūrā izceļas A. un J. Briežu
darinātie V. I. Ļeņina un J. V. Staļina
monumentu projekti. Tie Jau Ir pa-
beigti mākslas darbi, kuri tuvojas pa-
domju mākslas labāko sasniegumu lī-
menim. Tie ir pārliecinoši tēlu rak-
sturojumā un meistarīgi izpildījumā
Blakus autoru talantam un lielajai at-
bildības sajūtai, tādu rezultātu sa-
sniegšanu veicinājusi arī autoriem
sniegtā idejiskā palīdzība.

Bez šādas palīdzības, ko Mākslinie-
ku savienības skulptūras sekcija nav
spējusi sniegt saviem Jaunajiem bied-
riem V. Albergam un O. Kalējam, tie
cietuši pilnīgu neveiksmi savas skulp-
turālās grupas «Gorkijs un Rainis»
idejiskajā traktējumā. Nemaz Jau ne-
runājot par to, ka šie divu tautu kul-
tūras milži ir tēloti it kā ārpus laika
un telpas, tie Ir nostādīti nepatiesā
savstarpējā attieksmē. Kompozīcijā
Raiņa tēls un žests nomāc Gorkiju.

Viena no labākām skulptūrām ir
L. Rezevskas «Pioniere» — patiesa,
dzīva, dabīga. Samērā tuvu labam
sniegumam ir A. Nollendorfa savā
skulptūras grupā «Ļeņins ar bērniem».
Te Jau ir daudz dabīguma un īsti iz-
justu attiecību starp bērniem un lielo
skolotāju. Varbūt var vēlēties mazāk
patētikas, vienkāršāku Ļeņina sarunu
ar bērniem.

Labs nodoms nav pilnvērtīgi reali-
zējies E. Leimanes un I. Lāčgalves
bareljefā «Biedrs Stajins pionieru vi-
dū». Apmierinoši veikdamas kompozī-
ciju visumā, autores nav spējušas dzi-
ļi atklāt Staļina tēlu.

Ar nolūku mēs nerunājām par ne-
daudzajiem gleznieciskajlem portretiem
izstādē. Tie tāpat kā skulpturālie
portreti, kuru izstādē samērā daudz,
nepaver ceļu uz cilvēka iekšējo pasau-
li. Tie Ir vairāk vai mazāk profesio-
nāli veiksmīgi ārējo vaibstu atveidi,
kuri dažos gadījumos, kā, piemēram,
O. Penerdži Zolto-Klrī portretā, no-
vesti līdz sausai naturalistiskai mas-
kai. Mūsu skulptūras tematiskais loks
arī vēl pārāk šaurs. Tā spēj Ietvert
daudz vairāk, daudz plašāku un dzi-
ļāku padomju cilvēka ideju, darbības,
īpašību un pārdzīvojumu skalu, nekā
to dara mūsu skulptori. Arī šeit jāiet
pa idejiskas padziļināšanās ceju.

Šinī sakarībā Jāsaka, ka lielu māk-
slinieciski nozīmīgu darbu rašanās mūsu
tēlotājā mākslā ir noteikti saistīta ar
aizskarto jautājumu. Vismaz kapitālu
mākslas darbu radīšanu, kas slavina
republiku un tai nepieciešami vajadzī-
gi, nevar atstāt arī vienīgi Mākslinie-
ku savienības spēkiem un atsevišķu
mākslinieku riskam.

Otrs nozīmīgākais darbs pēc ieceres
izstādē ir mākslinieku brigādes
V. Brelkša, U. Prēdeļa, O. Urbāna
«Rīga — komunisma celtnēm». Arī
šinī gleznā pirmām kārtām Izpaužas
bezpalīdzība temata atrisinājumā, pa-
reiza traktējuma trūkumā. Kaut gan
autoriem uz to tika aizrādīts pašā sā-
kumā, tie ietiepīgi turējās pie pirmās
domas un neielaidās tālākos apjēgu-
mos. Nespējot izvēlētā sižeta personā-
žā ielikt bagātīgu psicholoģisku un
notikumam atbilstošu savstarpējo at-
tieksmju skalu, neradās arī mākslas
darbs, kas piepildītu gleznas nosauku-
mu, tā Ideju.

Nu, bet grafika? Vai tās attīstība ir
apmierinoša? Arī nē. Stājgrafikas
mums tikpat kā nemaz nav —>? tikai
daži atsevišķi, bikli mēģinājumi. Mūsu
grafiķi tiklab garīgi, kā materiāli mē-
ģina pārtikt no Valsts izdevniecības
pasūtītām ilustrācijām. Un tomēr, arī
šeit līdz prasību augstumiem Ir ļoti
tālu.

Tādējādi, lai arī kurai mūsu tēlotā-
jas mākslas nozarei pieskārāmies un
mēģinām tās sasniegumus nolikt bla-
kus mūsu sociālistiskās īstenības un
komunistiskās celtniecības prasībām,
tūlīt sadūrāmies ar 'ielu vispārēju at-
palicību, pārliecināmies, ka māk-
slinieki un mākslas darbinieki nepilda
savus uzdevumus ar pienācīgu atbil-
dības sajūtu, maz un nepietiekami rū-
pējas par savu idejiski māksliniecisko
izaugsmi, neizmanto visas padomju
sociālistiskās dzīves sniegtās iespējas
sava Jaunrades darfca pacelšanai aug-
stākā pakāpē.

Tagad, kad visi padomju ļaudis,
cieši saliedējušies ap komunistisko par-
tiju, iet cīņā par partijas XIX kongre-
sa sprausto uzdevumu izpildīšanu,
daudz atbildīgāks kļūst darbs visās
komunisma jauncelsmes nozarēs. Tas
kļūst atbildīgāks arī mūsu tēlotājiem
māksliniekiem.

Mazāk pretenziju rada P. Kozina
<Pie pārbrauktuves» — darbs, kurā
mākslinieks stādījis kaut arī interesan-
tu, taču mazāku uzdevumu. Parastai
mūsu īstenības ikdienas parādībai —
kolchozu un pilsētu darba produkcijas
apmaiņas ārējai norisei, mākslinieks
atradis interesantu redses punktu.
Autokravas ar labību satiekas ar ma-
šīnu transportu pie dzelzceļa pār-
brauktuves. Tomēr simpātijas šai glez-
nai mazina tas, ka tā ir pārāk «vis-
pārēja» , notikums var noritēt visur —
Kazachljā, Latvija, Ukrainā, un vien-
līdz vēsa — jo vienaldzīgie bezperso-
niskie cilvēki uz automašīnas gleznā
neko neizteic, ne par ko nav Ieintere-
sēti un tādēļ ne par ko neieinteresē
arī skatītāju.

Sižetiski Interesanta Ir ari S. Gel-
borga Jauno celtnieku tematam veltī-
tā glezna «Pavasarī», bet nekādi ne-
var samierināties ar tās salkano, sīk-
manīgi sadrumstaloto izpildījumu.

Ja minētajiem gleznojumiem vēl
pievienojam divus trīs jau citā vietā,
agrāk novērtētos V. Andrljenko,
A. Nalogina un L. Mošenkova diplom-
darbus, tad tas Ir gandrīz viss . kas
sastāda izstādes tematisko mugurkau-
lu. Pārējie gleznojumi, kaut arī starp
tiem ir tāds meistarīgi gleznots darbs

Vjetnamā
Francijas nacio-

nālās aizsardzības
ministrs Plevens,

runādams par fran-

ču ekspedīcijas kor-

pusa sakāvi Zie-

meļvjetnamā, iz-
skaidroja šo sakāvi

ar .. * nelabvēlī-
giem atmosferls-

kiem apstākļiem.

OKUPANTIEM
SMACĪGI

B. Jpfimova zīm.
(«Krokodil»)
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